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Jona-Rapperswil
Tel. (055) 27 71 21

dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spanntepplche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíkú z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

Pro architekty a 
stavbyvedoucí

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ. Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po- 
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 926 29 82

Möbel
            Rapperswil Ferrari

— Kredit až do Fr. 15000.-.
— Splátkový systém až do 30 měsíců.
— Bezplatná dodávková služba.

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Starý nábytek od Vás vezmeme protiůčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výbér přímo v továr­
nách. Dovolujeme sl Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.

Ložnice od 780 - Fr. až 7000.- Fr.
Sekretáře od 580.- Fr. až 8000.- Fr. 
čal. soupravy od 490.— Fr. až 7000.— Fr.
(kožené)
Nevíte, kam se starým nábytkem? - K nám, 
k MÖBEL FERRARI!

10.000 čtv. metrů výstavní plochy 
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové Jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapparswll, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 82.

MÖBEL

        RAPPERSWIL ferrari

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:



Čtenáři našeho časopisu jsou od minulého ročníku zvyklí 
číst na prvních stránkách řádky Karla Adámka. Ohlasy na 
ně prozrazují, že je čtenáři čtou rádi. V dnešním čísle 
je bohužel nenajdou, v příštím se však s Karlem Adámkem 
opět sejdeme. A snad nám vynahradí svou dnešní nepříto­
mnost. - Na místě, určeném jeho řádkům, otiskujeme dnes 
náhradou úvodní článek jiného časopisu, časopisu, jehož 
cesta na Západ není tak snadná; vychází "'samizdatově" 
v    Praze,    článek    napsal    Petr    Pithart    a    nazval    jej:

Časopis se prý jmenuje "Dvanáctka”. Poštěstilo se nám 
jej obstarat celý v kopii originálu, má přes 130 strojem 
psaných stránek, ale název "Dvanáctka" jsme nikde nena­
šli. Je konečně jedno, jak je nazýván. Existuje však a 
je to po "Edici Petlice" další sůl v očích režimu. Po- 
daří-li se nám dodatečně obstarat karikatury, které 
k němu patří, jistě s nimi seznámíme své čtenáře. Prá­
vě    tak    jako    postupně    s    některými    dalšími    texty.

Sotva je slyšíme - proroky hlasu volajícího z pouště. Tentokrát 
z pouště hojnosti. Doléhají na nás starosti lidí společnosti sice ta­
ké konzumní, ale zároveň společnosti nedostatku, a tak je snad omlu­
vitelný náš sklon krčit rameny nad hlasy nadšenců pro život ekologicky 
zdravý či nad hlasy zvěstovatelů soudného dne, zhroucení přírodní ro­
vnováhy.

Sotva je slyšíme - jejich nabádavé varování a výzvy: Člověče, máš 
pomalu      nejvyšší      čas      přestat       se       spoléhat       na       obslužné      mechanismy      téhle
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zbloudilé civilizace, zbožňující sílu a výkon za každou cenu. Nebude 
dlouho trvat a začnou ti vypínat proud, prodají jen půl nádržky ní- 
zkooktanového benzínu a to ještě na příděl, nevyrobí lék, který nutně 
potřebuješ . . . Udělej se proto sám pro sebe: nejlépe bude, když si 
s několika přáteli zakoupíš na venkově kus země a založíš s nimi ko­
munu samozásobitelů. Začni ovocem, zeleninou, mlékem . . .  A pak, člově­
če, věnuj se ve volném čase zálibám pokud možno ekologicky perspekti­
vním: čti zase staré tlusté knihy místo magazínů pro rozptýlení a vy­
hození a také sám tvoř, třeba jako nedělní malíř! Nebo zkoušej hrát 
na flétnu - raději než na knoflíky televizních programů . . . Tvořit a 
vstřebávat kulturní hodnoty je přece energeticky zcela nenáročné, 
stejně jako vyrábět elektřinu s pomocí větrníku, jako si jednoduše po 
domácku udělat tvaroh nebo zřídit pod severní stranou domu sklep místo 
chladničky . . . Tak nějak zní dnes přikázání těch, kterých už nikoli 
romantická vzpoura proti rozumu či sentimentální kult ztraceného ráje, 
ale zcela exaktní vědomosti přírodovědné zabarvují hlas onou prorockou 
dikcí.

S halasným optimismem našich úřadů na tomto místě nechci polemizo­
vat: vycházejí zřejmě z nepřesného předpokladu, že příroda, právě tak 
jako jimi přidělovaná občanské svoboda či spravedlnost před soudem, 
není ideologicky a politicky neutrální, tj. "nadtřídní", a že tudíž 
ekologické nehody a katastrofy se mohou přiházet leda tak třídnímu 
nepříteli.

My však víme své: máme vlastní nouzi - i kdyby zítra úřady vskutku 
dokázaly        poručit        větru        a      dešti.

Překvapivou přesmyčkou dějinného času patří nemalá část čtenářů 
tohoto textu mezi ty, kteří tvoří v samém srdci Evropy jednu z kuri­
ózních, ba extravagantních předzvědných hlídek ekologického zdraví, 
jak si je představují jen ti docela nej starostlivější lidé v širším 
světě. Neodstěhovali jsme se z měst, abychom se naučili pěstovat slu­
nečnice a lisovat z nich olej, abychom přivykli kozímu mléku a odvykli 
elektrické troubě a pilulkám pro lepší trávení, ale ocitli jsme se 
jako "výrobci" i "spotřebitelé" mimo státně koncesované kulturní vy- 
vařovny a stravovny. Byli jsme a už nejsme zaměstnáni v nakladatel­
stvích a redakcích, na katedrách a ve vědeckých ústavech, v divadlech 
a filmových studiích, v rozhlase či televizi; stále méně a méně kupu­
jeme původní vytištěné knížky, protože jsou stále stejnější, méně 
chodíme do kin a divadel, jen sporadicky zapínáme televizí. Stali 
jsme      se  -  pokud      jde      o      statky      duchovní  -  samozásobiteli.

Jsme vesměs nižšími úředníky, dělníky, nočními hlídači, prodavači 
novin či zmrzliny, penzisty. Po úživné práci a souvisejících staro­
stech sedáme k rozepsanému textu románu, historické studie, eseje ne­
bo fejetonu, a tu nás často zaskakuje osvobodivé zjištění, že vlastně 
psát nemusíme! Napsané slovo není pro nás prostředkem obživy, to spí­
še úřady se občas přičiní, aby nám kvůli takovému slovu existenčních 
starostí ještě přibylo. Píšeme-li přesto, pak těm z nás, kteří nejsou 
zrovna notorickými grafomamy, nezbývá než činit tak z potřeby, s pro­
minutím, vnitřní. V tak čisté podobě je to motivace, která se za nor­
málních      poměrů      vyskytuje      spíše      zřídka.      Co      jsou      tedy      normální    poměry?

Hotový text zase jiní opět po své práci rozepíší a bez pomoci poš­
ty nebo telefonu půjčí několika přátelům a známým a tak vlastně sto­
vkám      a      snad      i      tisícům    čtenářů.    I    ti     ještě    aby    se    báli,    že    budou     volá­
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ni a zpovídáni, zda četli, od koho dostali a komu půjčili, kdo je 
k    tomu    navedl    a    kdo    a    kolik    jim    za    to    zaplatil. . .

Žádná nouze sama o sobě nemůže pomoci autorovi, aby psal lépe než 
umí, ale na druhé straně nikdo nemůže v této situací kohokoli donutit, 
aby proti vůli úřadů opisoval či půjčoval text, který mu říká jen má­
lo nebo nic. Tak výlučně nákladem lidí, kteří byli osloveni, vynalo­
žením jejich obětí vychází dílo, které pak nemůže zůstat někde ležet 
jako nepotřebné, nadbytečné. Jsou to skutečně jen nenormální poměry, 
když o míře rozšíření psaného slova nerozhoduje nic jiného než nalé­
havost    jeho    poselství,    mírněná   -   pravda   -   obavami    z    maléru?

Jak je to ale všechno namáhavé a vysilující! Není se co divit, 
vždyť s důsledností pomalu těch nejmilitantnějších stoupenců tzv. nu­
lového růstu šetříme zdroje této vykořisťované planety: od elektřiny, 
která rozsvěcuje žárovku ve stolní lampě nakladatelského lektora až 
po platy knihkupců. I pro nás má však taková nedobrovolná přepjatost 
svůj líc: stávka knihtiskařů, náhlé zostření cenzurní praxe, bankrot 
nakladatele, změna edičního plánu v důsledku zatáčky ideologické li­
nie, inflace nebo jen nepozornost profesionálního korektora - nic 
z toho, co limituje autory tištěných knih tu i onde, nás nemůže ohro­
zit, neboť jsme soběstační. Jen sami sebe opotřebováváme v míře, kte­
rá docela jistě přesahuje obvyklou míru ztrát v úsilí člověka sdělit 
cosi    důležitého    pokud    možno    všem.

Vždyť jen riziko omamné samomluvy je zde neporovnatelně větší než 
všude tam, kde člověk promlouvá jako jeden z tisíců normálně slyši­
telných. Neboť zde nikdy nemáme jistotu, že náš hlas nezůstane osamo­
cený. Že se ještě někdo přidá - spolu s námi že se vydá na průzkum 
země,    v    níž    jsou    lvi;    že    podá    zprávu.

Opisovači v předgutenbergovské době na tom nebyli hůře: neměli si­
ce naše vymlácené psací stroje a museli se hmoždit s majuskulemi, ale 
neměli zase za zády tak dotěrné a přitom stále hrozící úřady. Úřady, 
kterým se jako samozásobitelé jevíme nejspíše podezřelými již proto, 
že nepřímo a vlastně nechtěně dosvědčujeme stav nouze na pozadí úřed­
ního    optimismu,    že    všeho    je      a     bude     dost:     románů      i      vepřového.

Ale nejméně ze všeho jsem si tu chtěl stěžovat na poměry. Jejich 
politicky nepříznivé zabarvení by se nás totiž nemělo osobně dotýkat 
do té míry, abychom v afektu či v rozladění přehlédli cosi mnohem zá­
važnějšího, protože co nevidět obecně platného: stav nouze je přece 
stále zřetelněji stavem normálním. Nouze se také netýká jen hodnot, 
které lze změřit či zvážit - bere na sebe překvapivě rozmanité podoby: 
někde lidé umírají pro nedostatek základních potravin, jinde demokra­
cie hyne na úbytě proto, že mladým radikálům dochází trpělivost. Chy­
bí voda i smysluplné a věrohodné dějinné tradice, přirozená hnojiva i 
autorita otců, lůžka v nemocnicích i víra v univerzálnější a nadčasové 
hodnoty. Zdá se občas, jako by lokální hojnost čehokoli byla jen ji- 
nobytím globálního deficitu - rakovinným bujením v organismu, stále 
více    sužovaném    nedostatkem    nejrozmanitějšího    druhu.

Dokonce i moci, kterou nazvěme přesněji instituční než dráždivěji 
státní, docházejí zásoby. Nemluvím o energii či obilí, ale o zásobách 
sebevědomé jistoty, kterou se skutečná moc, neodvozená totiž jen ze 
sebe samotné, vždycky vyznačuje. Sebevědomá moc by přece velkoryse 
umožnila, aby se na veřejném kulturním životě země podíleli i ti, 
kteří        nejsou        ochotni       odpřisáhnout        všechny       její       pravdy.       Kulturní       zaří­
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zení instituční moci však chrlí jen konfekční, ideologicky střižené 
zboží, které mnohdy zůstává ve skladech jako neprodejné, a přesto ne­
bo právě proto chlubí se tahle moc před světem kvantitou vyprodukova­
ného zboží: počítá na kusy opery, lístky prodané na povinná předsta­
vení, lyrické poémy i sochy, a usiluje tak dosvědčit udivenému světu 
svou    kulturní    superioritu . . .

Instituční moc tedy ve stavu nouze propadá charakteristické panice, 
totiž právě - plýtvá. Tak dokáže jednat jen proto, že je odpovědná 
jen sama sobě. Plýtvá, ale zároveň jako kontraband vyřazuje z ofici­
álně povoleného oběhu díla těch, kteří nepřísahají s mocí. Taková si­
tuace jen zdánlivě není nová: netolerance a potlačování nekonformní 
kultury byly i v jiných dobách spíše větší než menší. Nová je však 
míra monopolu oněch neosobních institucí jako provozovatelů a povolo- 
vatelů    hodnot,    které    právem    či    neprávem    slují    kulturní.

Právem či neprávem - to je otázka! Co je a co není kultura a jak a 
zda    ji    vskutku    potřebuje?    Jsou    i    její    zásoby    již    u    dna?

Moc, která se cítí ohrožena a vyhlašuje proto na "kulturní frontě" 
trvalý výjimečný stav a tedy jako normu mimořádné opatření, je vždy­
cky hrozbou pro ty, kteří s ní chtě nechtě vedou nerovnou zákopovou 
válku. Zároveň je však pro ně výzvou - šancí, aby využili svého výji­
mečného, ano - privilegovaného postavení vyvržených k průzkumu základ­
ních    otázek    týkajících    se    vztahu    člověka    a    kultury.

Tvrdím-li, že jde o postavení privilegované, spěchám hned dodat, 
že to nikterak neznamená poklepání na rameno každému, kdo dnes popíše 
papír a diskrétně jej vloží do děravého potrubí naší tiché pošty. 
Rozhodně musíme odolat svodu, který by z naší nouze udělal rovnou 
ctnost. Budeme muset teprv dokázat, zda jsme vskutku právi oné nikoli 
běžné šance - vypadnout z provozu. Z institučně zajištěného provozu, 
který z člověka vždycky snímá větší či menší část existenciální odpo­
vědnosti.

Rozhodně tedy neplatí, že institucí nepožehnané dílo je už proto 
pozoruhodné; že je hodnotnější o občanský postoj jejich autorů. Bylo 
by pošetilé spoléhat se na naši nouzi, že ona může cokoli udělat za 
nás. Naše nová občanská, profesionální a lidská situace nám talentu 
ani    jiné    skvělosti    sama    od    sebe    nepřidá.

člověk zbavený institučního přístřeší, vystavený nepohodě bědné 
každodennosti i nepohodě, zlomyslně inscenované mocí, může se nakonec 
svobodně rozhodnout, že odmítne hledat problematické nouzové východy. 
Přijme-li ovšem jednou takový osud, pak každé falešné gesto a každá 
nepoctivost se ukáže ve vypouklém zrcadle jeho nouze jako monstrózní 
nesmysl, vpravdě tragický debakl. Několika takových debaklů jsme byli 
v posledních letech svědky. Upoutaly, domnívám se, zcela nepřirozeně 
mnoho naší pozornosti. Přiznejme si, že je snad fascinující pokušení 
z nouzové situace uniknout, že však není vůbec fascinující podívaná 
na obchodování s vyděračskou mocí, která požaduje hlasité zřeknutí se 
vlastní    identity.

Přijmeme-li tedy svůj osud, pak jsme mu ovšem jako autoři, občané 
a lidé dokonce zavázáni: žijeme v něm pod tlakem, který v člověku 
sceluje    všechno,    co    v    něm    ke    scelení    jest.

Snad právě proto podstupujeme tolik nepohodlí a nejistoty. Proto, 
že občas tušíme, v čem může spočívat ona šance lidí, kteří nechtějí 
či prostě nemohou usilovat o kariéru, výhodu či úspěch v konvenčním 
slova smyslu. Kteří však snáze mohou v sobě vypěstovat schopnost po­
střehnout       a       především       chránit       onu       stále       vzácněji       se      vyskytující      sou­
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vislost mezi tím, co člověk tvoří, co ctí, čemu věří - a tím, jak ži­
je. A především schopnost a vůli trvat na takovéto souvislostí jako 
na docela základním kritériu kultury, jako na kulturotvorném impera­
tivu. Vždyť v rutinném institučním provozu tu i jinde žijí dnes vedle 
sebe člověk veřejný a tentýž člověk soukromý často jako dva lidé, 
kteří se sotva znají a kteří by se na ulici jeden druhému snad raději 
vyhnuli . . .

Přijímajíce svůj úděl máme tedy možnost získat něco víc, než jen 
svobodu od svodu vnějškových výhod zavedené existence. Můžeme být so­
lidárními svědky člověka, který se ocitl ve stavu nouze. Lépe porozu­
mět tomu, jakým bude muset být, má-li se jako člověk nerozpolcený 
naučit s touto nouzí žít, s nouzí, která se dříve či později bude tý­
kat všeho a všech. V přelidněném světě, zmítaném individuálními i ko­
lektivními neurózami, nebude již nikdy napříště přibývat ani materi­
álních zdrojů blahobytu, ani čisté vody, ale ani svobody ve smyslu 
pouhé volnosti a nevázanosti. Možné budoucí změny politického povětří 
jsou z tohoto hlediska záležitostmi jen efemerními, ačkoli se nám 
chce    tolik    věřit    opaku . . .

Člověk v nouzi bude mít stále méně možností překonávat ji jejím 
radikálním popřeními neudělá z ní už nikdy nadbytek, právě tak jako 
z omezení neučiní pouhou volnost. Nesvobodu převrátí v opak jen tehdy, 
podaří-li se mu vyvolat zároveň chaos a anarchii, tedy pouze bude-li 
dobrovolně rezignovat na vlastní odpovědnost. Moudrý člověk bude se 
muset nouzi stále častěji už jen přizpůsobovat, ale měl by přitom zů­
stat člověkem z jednoho kusu, který se na nic nevymlouvá. Trápí-li 
jej nedostatečná míra lidské, občanské či politické svobody, dokáže 
víc než dost, učiní-li ze zbytků této svobody věc mužné odpovědnosti. 
To znamená, že dobrovolně přijme závazek kneúplatné myšlenkové práci, 
k účinné solidaritě s ostatními, stejně postiženými a k morální ná­
ročnosti především vůči sobě Samému. Ani nedostatek vody v planetárním 
měřítku nepřekonáme nějakým senzačním vynálezem jak vyrábět vodu no­
vou: budeme se muset starat o to, aby voda, která zbývá, byla co nej- 
čistší. Proto dnes nejde v prvé řadě o práva a svobody, kterých se 
nám nedostává, ale o závazky, které na sebe bereme s rozhodnutím brá­
nit a pozitivním obsahem naplňovat práva a svobody, které nám ještě 
zbývají.

Náročnost, důslednost, nedostatek, závazek, starost . . . ta slova se 
tváří tuze chmurně, skoro jako Cromwell s biblí v jedné a s mečem 
v druhé ruce, ale je to jen zdání, neboť oznamují úlevu od skutečné 
řehole, kterou je krušná rutina pokrytectví. Bez ironie a sebeironie, 
bez vůle a schopnosti k odstupu a tedy beze smyslu pro humor podlehne­
me    nudě    ještě    dříve    než    bezpráví    či    žízni . . .

Věřím proto, že starost o to, co postrádáme či už jen o to, co do­
sud - byť i je to nejisté a ubohé - ještě máme, prokáže se nakonec 
jako zisk. Jako něco, co máme vlastně navíc - oproti těm, kteří jsou 
doma i leckde v širším světě bláhově šťastnější jen proto, že si do­
sud méně připouštějí všeobecný a nevratný proces atrofie tradičních 
svobod a vůbec ofenzívu moderní lidské nouze jako dvou stran téže in­
flační mince. Stěžují-li si tak často, že postrádají vědomí smyslupl­
nosti jakékoli angažovanosti, že svět je jen absurdní, pak jim nej­
spíše chybí vědomí nadosobního závazku, povinnosti, úkolu. Nepokládají 
zřejmě      za      nutné      brát      na     sebe   -   ke     všemu     dennímu     shonu     lidí     sloužících
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instituci - ještě jakési pomysly. Třeba závazek nezištné spolupráce 
vzhledem k budoucí hrozbě ekologických kalamit, nebo závazek solida­
rity s lidmi, kteří trpí kdesi daleko od nich. A přece právě křehké 
pouto spojující myšlenku a čin téhož člověka, třeba rukopis díla a 
lidskou, občanskou každodennost jeho autora, ale i jeho čtenáře - 
snad právě to je kultura; trpělivá péče o to, aby alespoň pod tlakem 
nouze jako srostlé žilo a rostlo to, co jinak v podtlaku výhod živoří 
v samotě nezávazné oddělenosti jako morální schizofrenie. Jako zapí­
rané zoufalství lidí talentovaných, vzdělaných a třeba i rozšafně 
moudrých,     kteří     však     jednají     v     rozporu     s     tím,     co     si     myslí.

Mluví se dnes často o "třetím koši" jedné mezinárodní konference. 
Vím ještě o koši - spíše však o košíku - čtvrtém, a ten naštěstí do­
sud není předmětem diplomatických sporů. Je v něm pouze balík s ná­
lepkou: "Průklepový papír bílý 30 gr/m2" a naše právo vstupovat volně 
do papírnictví. A tedy také možnost říci instituci klidně, bez vzdoru 
a výčitek: nic po vás nechceme. Dokud poslední z nás bude odkázán na 
papírnictví - nechte si vaše nevěrohodné nabídky, tím spíše, že nám 
je vyřizují lidé, s nimiž se setkáváme jen pod hrozbou úředního před­
vedení.

Kromě balíku papíru jsou v košíku už jen a jen povinnosti: poctivě 
svědčit o člověku v nouzi naší zbloudilé civilizace. Stát na straně 
lidí v jakémkoli ohledu diskriminovaných. A to dnes - po všech dějinných 
selháních vzdělanců - může smysluplně znamenat jen jedno: stát se sám 
diskriminovaným. A vydržet důsledky této volby, protože tentokrát ne­
jde o literární brigádu či exkurzi do života. Jde o to, dostát docela 
základnímu kulturotvornému imperativu, totiž pravdě o tom, že život 
člověka musí souviset s jeho dílem, smyšlenkou, které člověk dal tvář 
a zaručil se tak za ni přímo osobně. Neplatí-li tato pravda, není už 
žádná kultura, nýbrž je jen provoz příslušných institucí, řízených 
příslušným    ministerstvem.

Čtvrtý košík musíme přijmout buď celý nebo se ho raději celého 
vzdát. A potud jsem optimistou; věřím totiž, že kdybychom se zbrkle 
zřekli balíku průklepáku ve prospěch kotouče rotačního papíru, kdyby­
chom nevytěžili z naší situace maximum, zřekli bychom se ve skutečno­
sti       vzácné       možnosti      kultury.

x x x x x
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úvahy,    názory,    kritika

PSYCHIATROVY   ÚVAHY

A   O   TOM,   JAK   SE   JEVÍ   V   ČESKÝCH   FILMECH

O ČESKÉM NÁRODNÍM CHARAKTERU

Mnoho bylo psáno a ještě více hovořeno na téma českého národního 
charakteru. Očima Čecha žijícího na území staré vlasti se tento problém 
jistě jeví jinak, než z hlediska českého emigranta či exulanta, nachá­
zejícího se např.v USA a majícího příležitost širokého srovnávání a po­
rovnávání. Emigrant, řečeno obrazně, má Částečně příležitost "přesko­
čit svůj stín" či vybavit se z bludného kruhu, v němž byl dříve sám 
elementem perpetuujícím existenci určitého společenského biotopu či 
etnika. Celé téma není bez přídechu choulostivosti. Jde o to, co vlastně 
kdo chce anebo nechce vidět, s čím se emočně identifikuje, čeho si vá­
ží, co považuje za kladné a co za záporné povahové rysy, co je jeho 
ideál, ke kterému by se chtěl přiblížit, k čemu se hlásí a za co se 
stydí.

Je známo, že nejhorší paní je z bývalé služky a že nejprotivnějším 
hostem v restauraci může být bývalý číšník. Když jsem před lety žil a 
jako psychiatr působil po dva roky v Rakousku, dověděl jsem se útržky 
z toho, jak průměrný Rakušan hodnotí český národní charakter. Tak na 
příklad "böhmisch einkaufen" je eufemismus pro krásti, "böhmische Dör- 
fer" se užívá ve významu našich "španělských vesnic" neboli něčeho po­
divně    neznámého,    "das    ist    böhmisch"    ve    smyslu    "to    zní    nějak    divně".

Z řečeného lze usoudit, že příliv českých řemeslníků, nádeníků a 
služek do Vídně v dobách monarchie vytvořil zakořeněné povědomí, před­
stavy, které přežívaly monarchii právě o 50 let v době, kdy jsem to 
poprvé slyšel. Vidíme dále, že nádeníci zde posloužili co pars pro to­
to při formování názoru na český charakter. Rakušan jménem Horatschek 
či Dworschatschek jen nerad připustí, že jeho předek přitáhl s rancem 
na    zádech    do    Vídně    z    Čech.

Přitom se běžně zapomíná, že např. slavná tzv. mladší lékařská ví­
deňská škola byla založena převážně Čechy, např.patologem Karlem Roky- 
tanským (1804-1878), internistou Josefem Škodou (1805-1881), hvězdami 
první velikosti, zářícími tehdy na nebi evropské, ne-lí světové medi­
cíny. Dalšími význačnými Čechy, kteří si tehdy dobyli evropskou slávu, 
byli chirurgové Eduard Albert (1841-1900) a Karel Maydl (1853-1903). 
Všichni uvedení se stali profesory lékařství na vídeňské universitě, 
jež      tehdy     udávala      krok       v      evropské     medicíně.    Nelze      popřít,      že       to       pro

7



Čechy byly maximální tehdy dosažitelné kariéry. Karel Rokytanský (po­
zději Carl von Rokitansky) se dokonce stal rektorem vídeňské universi­
ty. Dalšími Čechy, kteří vynikli jako lékaři ve Vídni, byli patologové 
Vincenc Bochdalek (1801 - 83) a J. Dlauhý (1808 - 88). Je ovšem ke škodě 
české věci, že někteří z nich se s přibývající slávou k češství pře­
stávali hlásit a Rokytanský dokonce odmítl příspěvek do časopisu lékařů 
českých    při    jeho    založení    roku    1862.

V každé společnosti, populaci či národě se vytváří působením dědič­
nosti, boje o život a přírodního výběru ve smyslu známých Darwinových 
zákonů, určité vrstvení obyvatelstva. Lidé nejen loupeživí a draví, 
ale též pracovití, střídmí a intelektově nadaní, mají zvýšenou pravdě­
podobnost zlepšovat své socioekonomické postavení, svůj status, vzá­
jemně se vyhledávat a sdružovat, zakládat rodiny atd. Lidé méně zdatní, 
nenadaní, líní, alkoholici atp. pak směřují k opačnému pólu společen­
ského rozložení a jejich potomci, nesouce většinou vlastnosti svých 
rodičů, jsou již znevýhodněni při vstupu do společenského soutěžení. 
Dle severoamerické terminologie tito jedinci vykonávají "social down- 
drift" a kumulují se v centrech velkoměst, vytvářejíce tzv. ghetto — 
kteréžto však nemá nic společného s původním významem tohoto slova 
v Evropě. (Kdo nevěří na dědičnost a je přívržencem bud? učení Lysenkova 
nebo některých psychologizujících sociologických teorií, bude se mnou 
alespoň souhlasit v tom, že slabomyslným rodičům se nemůže narodit ani 
Einstein    ani    Goethe.)

U českého národa nepřízeň dějin zasahovala nejednou v tom smyslu, 
že - alespoň během posledních několika set let - znemožňovala morálně 
svobodný vývoj společenské elity. Ponechme zatím stranou otázku, do 
jaké míry si Češi své dějiny vytvářeli či spoluvytvářeli právě pro své 
charakteristické vlastnosti, a pozorujme raději výsledný stav, ať již 
čímkoli a jakkoli zapříčiněný. Je např. jisté, že porážka českého státu 
na Bílé hoře znamenala nejen konec české samostatnosti de lege a de 
facto, ale že zejména rozehrála snad neodčinitelné drama pro český ná­
rod. (Kupodivu tohle tvrdí i komunista Zdeněk Nejedlý, mluvící v této 
souvislosti o "zlomení mravní páteře národa".) To, co se totiž v něm 
po několik staletí od jeho hypotetického počátku vytřiďovalo a vytvá­
řelo jako duchovní elita, zmizelo a volilo rozptýlení po světě, šlo 
tedy o jakousi "suigenocidu” ve smyslu kvalitního českého bytí. Hod­
notnější část tzv. genetického fondu tímto obohatila ostatní národy, 
s nimiž splynula, ale zmizela z českých zemí jen proto, aby na českém 
poli bylo uděláno místo koukoli pro bujnější růst. V Čechách až na ne­
patrné zbytky zůstali ti, kteří byli ochotní přijmout cizí jařmo a ci­
zí    vládu,    shrbit    hřbet    a    adaptovat    se    na    submisivní    postavení.

Po skončení třicetileté války zůstalo v Čechách, jak se odhaduje, 
z původních asi 1,700.000 zhruba 900.000 lidí, na Moravě z původních 
přibližně 800.000 asi 600.000. Činila-li tedy pobělohorská emigrace 
několik desítek tisíc, znamenalo to, že odešlo vše, co prakticky za 
něco stálo. Místo typů Husa a Žižky vytváří se charakter ohnutého hřbe­
tu, typ podlého a servilního cháma co důsledek genetické pauperizace a 
proletarizace českého národa. (Tomuto tématu blíží se často básník Sva­
topluk Čech v "Písních otroka" a v širší souvislosti se slovanskou po­
vahou zejména v básni "Gero" z roku 1888 ve sbírce "Nové básně", kde 
analyzuje    povahové    rysy    polabských    Slovanů.)

I když nejen mně, ale ani nejednomu jinému psychiatrovi by asi ne­
dalo     mnoho     práce     udělat      z      Jana     Husa     anomální     (sic!)     osobnost     typu     "pa­
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ranoia reformatoria", z Žižky pak pouze žoldnéře a cholerika, který 
pod záminkou idejí a díky době mohl ventilovat své agresivně dominantní 
sklony a potřeby, nám tu nejde o jejich patografie, nýbrž o historický 
dopad jejich existence z hlediska české svébytnosti a charakteru. Místo 
vzdorovitě sebevědomé tváře někdejších Čechů potkáváme nejistou a 
chmurně vyčkávanou tvář Čechů nynějších. Místo základní biologické re­
akce na odpor, známé pod heslem "fight or flight", to jest boj anebo 
útěk, objevuje se co typický český rys tzv. "avoidance reaction", to 
jest    vyhnutí    se    konfliktu    na    způsob    "já    nic,    já    muzikant".

Je pravdou, že až na výjimky toto chování bylo vždy vlastní nejniž- 
ší společenské vrstvě v každé zemi od nepaměti. H.Sienkiewicz v díle 
"Křižáci" líčí při popisování bitvy u Grunwaldu, jak místní sedláci si 
vylezli na okolní stromy a se zájmem sledovali, jak dopadne bitva mezi 
polskými a německými rytíři, neboť pochopitelně to nebyl jejich boj. 
To bylo v době, kdy slavný Žižka byl teprve neznámým žoldnéřem v téže 
bitvě. Český národ nejen fakticky, ale i duchovně regredoval, stáhl se 
na vývojově, fylogeneticky nižší úroveň svého projevu, pozbyv po Bílé 
hoře převážně část šlechty a duchovní elity. Realitu odboje často za­
čal zastupovat jeho symbol. Když ne my, tak to za nás vybojují Blaničtí 
rytíři, Svatý Václav pomocí čarovného Bruncvíkova meče apod. Vytvářejí 
se symboly tzv. hlasu krve a českého kolektivního podvědomí, ve smyslu 
učení C. G. Junga. Vznikají postavy jako Král Ječmínek, idealizuje se 
chodský    sedlák    Jan    Sladký  -  Kozina.   (dle    některých    Hans    Süss,    snad    i    ně-

Také však vzniká český Honza, ideologický předchůdce Švejka. Honza, 
ač líný a vlastně hloupý, vždy nějak vyzraje na všechny ostatní a je 
pravidelně odměněn více, než jeho pracovitější bratři, kteří šli již 
dříve do světa. Proč právě toto chtěl český člověk v pohádkách slyšet? 
Jde o fascinující splňování toho, na co v reálném životě nestačíme. 
Hrbatý sní o svádění Lolobrigidy, voják si představuje sám sebe v roli 
generála.

Národy vznikají a zanikají, naplňujíce neúprosný osud dějin. Druho- 
horní býložraví ještěři typu dinosaurů, ale i jiní živočichové na zemi 
vznikli a žili tak dlouho, pokud pro ně byly podmínky klimatické a 
"socioekonomické". V případě dinosaurů dokud tyto velké býložravce ne­
vyhubili    menší,    ale    čilejší    masožraví    ještěři.

V 15. století za husitských válek tehdejší stav techniky dopravní, 
sdělovací a vojenské umožňoval, aby Čechy, tj. Čechy ve smyslu proti- 
zikmundovské opozice, byly velmoc. Tenkráte byly Čechy veliké, nejmo­
dernější armáda té doby potřebovala dny pochodů k jejich přejití a to 
i kdyby nenarazila na odpor. Veliké proto byly i ideje Husovy, neboť 
tenkráte byly reálné ve vztahu k relativní velikosti a moci tehdejších 
Čech. Díky svrchu uvedeným podmínkám mohl pan z Růže vzdorovat praž­
skému králi a představovat skutečného vladaře jižních Čech. Ale i kde­
jaký loupeživý rytíř byl skoro nezranitelný ve své věži. Pakliže císař 
Zikmund se svou zbrojnou čeledí zalehl u Hor Kuten (dnešní Kutná Hora), 
věděli    v    Praze,    za    jak    dlouho    k    ní    teprve    může    dorazit.

Dnes se relativní velikost Čech - díky moderní technice všeho druhu 
- ve vztahu k světu značně smrskla a tanky, jak nás historie dvakrát 
Či třikrát během posledních 35 let poučila, dorazí do Prahy za necelý 
den z kterékoliv hraníce Čech, a zatím jsme neměli možnost si ověřit, 
jak dlouho by jim to trvalo, kdyby narazily na odpor. Záleželo by ale 
spíše na jejich početní převaze. V každém případě by dnes nemohl něja­
ký      reinkarnovaný      Žižka      s      pomocí     několika      práčat      a      statečných     žen     obrá­
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tit na útěk armádu invazorů obranou ze srubu na vrchu Vítkově, po něm 
Žižkov nazvaném. "Pij synečku pomaličku, máš maličkou stodoličku" platí 
proto ve stále větší míře pro Čechy z mezinárodně-technického, komuni­
kativního i vojenského aspektu. Co bylo dříve geografickou výhodou, je 
dnes nevýhodou. Vidíme, že ani nyní by již nemohlo platit husitské 
"Nepřátel    se    nelekejte,    na    množství    nehleďte!".

A jak řečeno, problém se nyní přesunul na otázku materiální převahy.
Ve Svědectví č.47, 1974, strana 449, v článku nazvaném "Ještě k če­

ské povaze" Dr. Petr Tomáš diskutuje zajímavý problém. Táže se, co by 
se bývalo stalo, kdyby byl 21. srpna 1968 býval zahájen byť symbolický 
ozbrojený odpor, a přimlouvá se do minulosti za tento ozbrojený symbo­
lický odpor s poukazem na to, že ani Budapešť v roce 1956 nebyla sro­
vnána se zemí. K tomu bych řekl, že lze stanovit rovnici, platící 
v dnešní době a v Evropě pro boj proti - řekněme - čtyř či vícenásobné 
přesile. Tato rovnice zní: "Býti srovnánu se zemí" ku "Nebýti srovnánu 
se zemí" má se jako "Brániti se do posledního muže" ku "Vzdáti se". 
Obránci Berlína v roce 1945 bojovali takřka do posledního muže a větši­
nou se vzdali teprve tehdy, když jim došla munice. Proto byl Berlín 
takřka srovnán se zemí. V Budapešti v roce 1956 byl odpor menší, proto 
i srovnání se zemí bylo menší, a v Praze roku 1968, jak známo, žádné. 
Hádejte    proč!

Leč vraťme se k původnímu tématu. Všechny uvedené vlivy a okolnosti, 
které formovaly běh českých dějin během posledních několika set let — 
s kratičkou výjimkou první republiky — vlastně dotvrzují skutečnost, 
že současný svět a velmoci při své vzájemné hře nehledí na Čechy jinak 
než jako na oblast, která utvářením dějin — po minulých více než tři 
let a také v současnosti — nejenmože nemůže určovat politiku zemí ji­
ných, nýbrž — a to je zejména smutné — ani svou vlastní. A že jediná 
přípustná existence je tedy ve formě podomka či cháma v čeledníku ci­
zího pána, který se časem může vyměnit (to jest ten pán, ne ten čeled- 
ník).

Je mí těžko u srdce, když píši tato slova. Z hloubi paměti dere se 
mi Dalimilův (snad Hynek Žák z Dubé, dle PhDr. Karla Schwarzenberga) 
verš: "Obec je každého ohrada, kdož ji tupí, minulať jej rada". Někdy 
je však přece dobré nalít si čistého vína. Narazili jsme totiž na otáz­
ku, co je či bylo výjimkou v průběhu českých dějin, která jinak potvr­
zuje    pravidlo.

Nepřízeň osudu (vidíte, i já mám tendenci to na něco svádět) tedy 
ovlivnila a spolu vytvořila český národní charakter co výsledek dějin­
ných sil a událostí. To vše představuje vlastně biologický šlechtitel­
ský pokus v průběhu řady staletí, při němž slabomyslní jedinci co no­
sitelé těchto vlastností byli z dalšího působení a růstu, chcete-li: 
rozmnožováni, eliminováni, zatímco jedinci jiných vlastností, v našem 
případě ti servilnější a jejich potomci, byli zvýhodňováni. Jak již 
řečeno, věříme v dědičnost všech lidských vlastností, včetně duševních. 
Průběh staletí i denní praxe to potvrzují. Kdo nechtěl zůstat v té či 
oné formě rabem, mohl často asimilovat tzv. výše, k němectví či ra- 
kouství, případně emigrovat. (Zde mi jistě někdo může namítnout, že 
takto se naopak zdravé jádro národa mohlo zbavovat kariéristů, takže 
to vlastně prospělo - jsem otevřen i této námitce). Češství však beze­
sporu v průběhu staletí do značné míry změnilo náplň, obsah i podstatu 
své    existence.

Slyšel       jsem      řadu       velmi      inteligentních       a       vzdělaných       Čechů      mluvit     o 
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tom, že jsme se stali otrockým národem se všemi negativními vlastnost­
mi k tomu patřícími, neúctou k sobě samým, závistivostí, neschopností 
radovat se z úspěchu druhého. Zvláště vzpomínám na jednoho právníka a 
zároveň francouzského legionáře z první světové války, který byl doslo­
va alergickým na obrázky radujících se a výskajících českých sedláků 
v krojích. Byl toho názoru, že jde o vykreslení neúplná, neboť by tam 
měla být zobrazena také jinak všudypřítomná postava panského drába 
s karabáčem, který jen na chvíli povolil chámům se veselit. Nelze se ale 
divit legionáři, který po sobě nechal čtyři roky střílet ve válce pro 
věc české samostatnosti, že byl přecitlivělý právě na obrázky zpodob- 
ňující    v    otroctví    spokojeného    chasníka.

Ale i jiné skutečnosti stojí za zmínku.
Po roce 1918 jsem nebyl na světě a mé rodiny se netýkalo dělení 

statků (pozemková reforma), ani formální rušení šlechtických titulů. 
Nedovedu proto posoudit, byli-li jsme v té oblasti horlivější než jiné 
země, vzniklé z rozpadlé monarchie. Vím však bezpečně, že jsme byli 
horlivější než ostatní země východního bloku při rušení tvrdě zaslou­
žených a krvavě vydřených titulů akademických v létech 1953 / 1954. Jak 
známo, největším zkomolením titulů v této akci byli postiženi lékaři a 
právníci. Bylo jistě ironií osudu, byl-li takto v oné době postižen 
syn či dcera někdejšího propagátora rušení titulů šlechtických a bylo 
by možno mluvit i o vracejícím se bumerangu. V zásadě však vždy šlo o 
to, je-li možno někomu, kdo něco má, toto legální cestou sebrat, což 
bohužel se vždy stalo za doprovodu tiché škodolibosti těch, kterých se 
to   " dnes"    netýkalo.

Dávejme nyní dobrý pozor, co z výše uvedených názorů, pozorování a 
projevů, týkajících se českého národního charakteru, najdeme v několika 
špičkových českých filmech z poslední doby. (Autor této stati je Cech, 
a nejen ze slušnosti se proto necítí povolán sem zahrnout úvahy o fil­
mech slovenských Či se slovenskými náměty, uvedených v březnu 1974 na 
festivalu    čs.filmů    tzv.Nové    vlny    ve    Washingtonu,    D.C.)

Některé univerzální rysy najdeme ve všech filmech, jiné pak jen 
v některých. Bude asi těžké rozlišit, které jevy lze označit ve sro­
vnání s USA za typické pro Čechy, a které raději pro střední Evropu 
všeobecně.    Vše    proto    nutno    brát    "cum    grano    salis".

Všimněme si několika oblastí lidských projevů či chování: Slovní 
komunikace v českých filmech má vcelku zvolněné tempo, jsou delší po­
mlky. Toto je nápadné u srovnání s americkými filmy či televizí, kde 
jde nejen o to, nahustit co nejvíce děje do daného časového rozmezí. 
Dynamika komunikace zde odráží skutečně životní tempo. Dlouhé či delší 
pauzy mezi dialogy ponechávají místo jednak rozvaze a přípravě odpovědi 
(vždyť ne vše se smí či může říci), krom toho je zde ponecháno široké 
pole tzv.nonverbální komunikaci. Ta umožňuje gestem, pohledem, mimikou 
a intonací hlasu apod. sdělit i pravý opak toho, co bylo - často z do­
nucení - proneseno verbálně. Stručně bychom proto mohli mluvit o opa- 
trnictví tam, kde o cokoli jde, a naopak jistě o uvolnění v oblasti 
agresivní slovní ventilace, hlavně ve formě nikomu neurčených nadávek, 
jež ulevují tenzi a frustraci. Kleje-li Makedonec ”u pičku materinu", 
Chorvat "jebem ti boga" a Rus "job tvoju mať", je v tom odraz kusu 
příslušné národní kultury či charakteru. Kleje-li Čech "jdi do p . . . . e", 
je i v tom vidět kus české tragedie a nesvobody, neb i zde se zůstává 
v    oblasti    neuskutečnitelného,    což    odráží    českou    staletou    frustraci.

Psychoanalytik      by      mohl      mluvit       o      agresi     na     úroveň     symbolické     homose­
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xuality jako výrazu tísně či nouze. (Je známo, že homosexuální projevy 
se často vyskytují u osob tzv. jinak nehomosexuálních v poměrech sexu­
ální deprivace, např. u námořníků na lodích, u trestanců ve věznicích, 
u    vojáků    izolovaných    od    společnosti    apod.)

Noční scéna ve filmu "Veselé prázdniny" od Ivana Pasera nemá daleko 
k něčemu podobnému. Dva muži, společností i životem ''kastrovaní", zba­
veni možnosti realizovat své mužství, maskulinitu, buď v boji nebo na 
úrovni svobody slova nebo v oblasti svobodného prodeje své pracovní 
síly, regredují, sestoupí, stáhnou se zpět k infantilnějšímu stupni 
vývoje svého mužství. Tajně či polotajně utečou z ložnic svých žen a 
svou nespokojenost utopí v chlapeckém popíjení. (Někdy se ovšem vše­
obecně stává — když se dva spolužáci po dvaceti letech potkají —, že 
oba "regredují" a komunikují spolu na úrovni odpovídající době před 
dvaceti lety, kdy se naposledy viděli, a která s jejich současnou dů­
stojností    nesouvisí.)

Jiný moment, který nelze nevidět ve většině předvedených filmů, je 
odraz hygienické úrovně. V amerických filmech se nejen hodně pije, což 
tvoří klišé ostatního děje, ale také hodně dialogů se koná z koupelny 
nebo do koupelny, kde ten či onen zúčastněný si právě dává sprchu. 
A běda! V našich filmech koupelna našla odezvu pouze tehdy, když de­
presivní mládenec potřeboval klid k provedení sebevraždy. (Menzelovy 
"Ostře sledované vlaky" a Weissův film "Vražda po česku".) Vidíme tedy, 
že tělesná hygiena si zde nevynutila tutéž percentuální účast co kuli­
sa či klišé. (Prokopios a jiní kronikáři tvrdí, že Slované i v minulo­
sti málo pečovali o tělesnou hygienu. Z hlediska příslušníků byzantské 
či arabské "upper-class" tento názor byl asi správný, neboť se týkal 
většinou nižších společenských vrstev — slovanští otroci byli přímo 
nazýváni "smerdi". Viz M. Vojtová; Dějiny čs. lékařství, str.41, Praha 
1970.) Prakticky to ovšem také souvisí s nedostatkem koupelen a v zimě 
tepla na padesátém stupni severní šířky v Čechách vůbec, tedy s hygie­
nickou    a    ekonomickou    zaostalostí.

Film "Hasičský bál" (Hoří, má panenko) snad zase zdůrazňuje jiné 
vlastnosti dané nízkou životní úrovní, mající v zápětí závist, neúctu 
k cizímu či společenskému majetku, hostilně-destruktivní postoj k erá­
ru, po staletí dříve representovanému habsburským domem v širším smy­
slu. Po 300 let se kradlo "na panském". Máme krásné přísloví "z cizího 
krev neteče". Jak již zmíněno, "böhmisch einkaufen" dodnes v povědomí 
prostého    Rakušana    znamená    krásti.

Film "Murder Czech Style" pak nádherně vykresluje české kompromisni- 
ctví na způsob "nějak to zpytlíkovat, jen ať neteče krev, vždyť je nás 
stejně málo". Zároveň dává tušit bujný fantazijní život utiskovaných, 
kteří ve svém denním snění si odreagovávají to, co jim život buď ne­
umožní, nebo na co si netroufají. Učiníme-li zde exkurzi do psycholo­
gie chování živých tvorů vůbec, pak místo uvedeného "fight or flight" 
reagování "avoidance reaction", tj. vyhnutí se boji. Nejen proto, že 
herec Hrušínský v titulní roli uvedeného filmu ztělesňoval Švejka v mi­
nulých českých filmech, i závěrečná scéna filmu "Murder Czech Style", 
kdy důsledky kompromisu přinášejí hrdinovi hmotný blahobyt spolu s du­
ševní trýzní a ponížením, scéna symbolizovaná automobilem vznášejícím 
se k nebi, nápadně připomínají sen kadeta Bieglera o jeho cestě do nebe 
ze známého Haškova románu "Osudy dobrého vojáka Švejka". Režisér Weiss 
v debatě se mnou vysloveně popřel jakoukoli motivační souvislost, ale 
připustil,       že       tato       analogie        i       jeho       samotného       napadla.
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Ne, nechceme mluvit o národě Švejků. Vždyť i nadporučík Lukáš, když 
se nemusel bát, říkal "Buďme Češi, já jsem také Čech" - či tak nějak. 
Máme nejen své Karly Sabiny, Emanuely Moravce, Františky Kahudy a An­
toníny Novotné, abychom spravedlivě podělili všechny utlačovatelské 
režimy příkladem postavičky příslušných posluhovačů. Máme i své Havlíč­
ky, legionáře z první světové války, Kubiše, Valčíky a Gabčíky, řadu 
bezejmenných    hrdinů    prvního    i    druhého    odboje,    máme    i    Palachy    a    Zajíce.

Dále je zajímavá ve filmech i role sexu. Jeden rodilý Američan se 
mě po shlédnutí festivalu dotázal, proč tolik "peeping Tom"-scén v na­
šich filmech, je-li prý na tom něco typického (přeloženo do evropského 
vyjadřování měl na mysli scény voyerského typu, v pražském slangu by­
chom řekli "šmíráctví". Na Američana tedy náš filmový sex působil spí­
še jako jistá odrůda voyerství, jež samo o sobě představuje sex abe- 
rantní, buď nezralý, zabrzděný, pubertální, nebo na tuto úroveň zpětně 
sestoupivší, sex regredovaný. Pochopitelně i zde sex slouží často jako 
"displacement", přesun afektu, poruchový ventil. Vše je vlastně děláno 
tajně,    je    třeba    to    skrývat,    co    by    řekli    lidé,    atd.

Na závěr: Předestřené úvahy se chtěly dotknout něčeho, co lze také 
nalézt v naší národní povaze, i když to nehledáme nebo o to nestojíme. 
Cenné je dále to, že diskutované filmy leccos z toho ukázaly, co ani 
jejich tvůrci možná ukázat nechtěli nebo si toho nebyli vědomi, ale co 
se zákonitě projevilo ve filmech z českého prostředí. Mohli bychom te­
dy říci, že zde filmy vyjadřují staré latinské "Cum tacet, clamat" — 
(i) když mlčí, (tak) křičí. A z tohoto hlediska jsou historicky, psy­
chologicky           i          národopisně         zajímavé. Jiří O.Křížek, M.D.

Každým rokem vyřazujeme z expediční kartotéky odběratele, kteří ani 
do té nejposlednější Lhůty nevyrovnalí předplatné a samozřejmě 
ani    odběr    neodhlásili.
Těch odběratelů, kteří zaplatí včas, je asi 50%. Někteří platí každým 
rokem včas, někteří každým rokem později, u jiných je to střídavé 
a s novými ještě nemáme zkušenosti.
Letos je situace poněkud jinačí než v Létech minulých. Dostali jsme 
jen pramálo odhlášek - a jsme tomu samozřejmě rádi - naproti tomu 
Stoupl počet nových odběratelů nad náš předpoklad. A tomu jsme ovšem 
také    rádi.
Letos máme jen minimum těch, kteří doposud předplatné nevyrovnali. 
Rozhodli jsme se proto, že jim pošleme ještě tohle číslo Magazínu 
v naději, že nakonec - letos poprvé - nebudeme muset nikoho vyřazovat 
z expediční kartotéky pro nezaplacení. Záleží na Vás, zda se nám to 
podaří.

magazín

Máte ve vedlejším kroužku barevnou skvrnu?
Kdo má kroužek čistý, má čisté svědomí i vůči Magazínu, pokud 
se         týká        předplatného.
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Maminka se obyčejně jen smutně usmívala jako zamžené zrcátko. Byla 
to babiččina dcera, ale nebyly si navzájem vůbec podobny. Kultura 
proti tradici, elegance inteligentní dámy v protikladu k vůni povidel 
a kuchyně. Přesto ji mrzelo, že jsem tak pohrdavě mluvil. Vracívali 
jsme se pak pozdě, po zbytečném vysedávání a marném hubování na pomě­
ry v některé z levnějších kaváren, neuvolněni, bez pocitu, že jsme 
aspoň užili volného času. Obyčejně jsme doufali, že babička už spí, 
ale    vždy    čekala    a    brumlala,    že    marně    chystala    večeři.

Maminka se někdy snažila mi vysvětlit, že k starým lidem je třeba 
trpělivého postoje, ale existují lekce, které člověku natluče do hla­
vy    až    kladivo    tvrdého    času.

Skoro mě to až udivilo a vytlačilo z očí pár zbytečných slz, když 
jsem před nějakým časem najednou zapomněl, že jsme s maminkou daleko 
za mořem, sami, nebo skoro sami, a babička že už dávno spí na kynž- 
vartském hřbitůvku, kde dodýchala u matčina bratra, když už já jsem 
ji doma s konečnou platností nemohl vystát. Ale jak jsme šli ulicí 
kolem pestrých barev osvětleného kina a v záplavě cizí řeči, najednou 
jako bych protrhl logické předivo své souvislosti s přítomností, na­
jednou se mi moc chtělo šetrně vzít maminku za rukáv a říct: "Mami, 
snad     bychom     už      měli     jít     domů,    babička     nás     čeká     s     večeří."

      x x x x x

Adolf  F. J. KARLOVSKÝ:

Židovský   pradědeček   Johanna   Strausse

Mimořádné schopnosti nebo zásluhy byly v historii vždy oceňovány. 
Někdy řády a tituly, jindy třeba popravčí četou, podle doby a okolno­
stí.

Johann Strauss, vídeňský král valčíků, měl to štěstí, že patřil 
mezi ty prvé. Léta největšího rozvoje svých tvůrčích sil prožil 
v uznávajícím prostředí císařské Vídně a tak by ho asi sotva napadlo, 
že ještě 40 let po své smrti způsobí tolik starostí ministru propa­
gandy nacistického Německa. Posuzováno podle tak zvaných "Norimberských 
zákonů", které měly řešit židovskou otázku a chránit "čistotu arijské 
rasy", a podle nichž se tedy německá kultura a věda musely obejít bez 
Mendelssohna, Heina, Manna či Einsteina, nebylo to totiž s předky ve­
likého    muzikanta    zdaleka    v    pořádku.

O tom ale po anšlusu Rakouska neměl ještě nikdo ani tušení a tak 
se usměrněný nacistický tisk rozplýval chválou nad Straussovou hudbou, 
"tak blízkou lidu a tak ryze pramenící z německé duše". Ač rodilý Ra­
kušan, stal se teď totiž také její tvůrce, třeba posmrtně, "přísluš­
níkem       německého       kulturního       společenství"       a       jeho      hudba      patřila      kmeno­

TRAMPOTY PANA DOKTORA GOEBBELSE, MINISTRA PROPAGANDY TŘETÍ ŘÍŠE
aneb
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vému repertoáru říšských rozhlasových stanic, jejichž pořady byly 
notně    okleštěný    vyloučením    všech    "nearijců".

Vulgární partajní plátek, norimberský "Stürmer", který svým spro­
stým psaním nesl hlavní zodpovědnost za hysterické štvanice na židy, 
šel však ještě dál. Po barnumské reklamě uveřejnil dokonce celý se­
riál, v němž nešetřil výpady proti židům, kteří údajně "zbohatli ze 
Straussovy hudby, zatímco jeho potomci a příbuzní žijí v bídě". Po­
tomky sice král valčíků neměl a jeho příbuzní žili vesměs v dobrých 
hmotných    poměrech,    ale    to    už    čtenářská    obec    se    nedověděla.

Tím horší zděšení však nastalo, když byl vídeňský Župní rodopisný 
úřad (Sippenamt der Gauleitung Wien) anonymně vyrozuměn o tom, že Jo- 
hann Strauss je "židovského původu" a že tedy vlastně i na jeho umě­
lecké dílo se vztahuje nařízení o očistě německé kultury od neárijců. 
A co horšího, udání se ukázalo pravdivým, jak se o tom mohl každý na­
hlédnutím do matriky sňatků farního úřadu katedrály sv. Štěpána pře­
svědčit, kde je zápis o sňatku, jenž uzavřel 11.2.1762 Johann Michael 
Strauss, "sloužící u Jeho Excelence polního maršála hraběte von 
Roggendorff", s Rosalií Buschinin. O ženichovi, přímém pradědečkovi 
krále valčíků, stojí v matrice výslovně, že je "pokřtěným židem" a 
jeho otec Wolf Strauss a matka Teresie jsou oba označeni jako židé 
z    Budína.

Celá "trapná záležitost" byla neprodleně hlášena Říšskému rodopis­
nému úřadu, Říšské kulturní komoře a samotnému ministru propagandy 
Goebbelsovi. Goebbels byl dostatečně chytrým, aby pochopil, že tak 
populární melodie není možno odstranit nějakým ministerským nařízením 
a že by jakékoliv veřejné projednávání aféry mohlo způsobit nejen 
mezinárodní ostudu na nejvyšší úrovni, ale i úplnou pohromu v kultur­
ním životě Říše. Berlín proto prohlásil "případ Strauss" za "tajnou 
říšskou věc" (geheime Reichssache), ale tím ovšem nebylo možno zabrá­
nit tomu, aby v budoucnu některý náhodný badatel osudný matriční zápis 
znovu neobjevil. A amatérskými rodopisci, shánějícími doklady o árij- 
ském původu svých předků, byla tehdy Vídeň stejně jako celá Hitlerova 
říše, přímo zamořena. To však v tomto případě posloužilo jako vítaná 
záminka.

Na základě "dobrozdání", že půjčováním mnoha badatelům matrika 
trpí, bylo nařízeno její nahražení ověřenou kopií. Ofotografováním 
byl pověřen právě Říšský rodopisný úřad v Berlíně a ten se svého 
choulostivého úkolu zhostil opravdu šalamounsky. Na příslušné stránce 
matriky jsou celkem tři záznamy, z nichž jeden osudný, Straussův, je 
uprostřed. To se úřednímu falsifikátoru právě hodilo a tak při kopí­
rování knihy byla provedena celkem prostá fotomontáž. Vrchní zápis o 
sňatku nadporučíka Franze de Dux byl ponechán na místě a bezprostředně 
pod něj byl od spodku strany posunut třetí zápis o sňatku ševcovského 
mistra Johanna Georga Rupprechta. Zbytek strany zůstal na fotografii 
nepopsaný, ale to se v matrikách občas stává, a proto to celkem nebylo 
nezasvěcenci nápadné. Kopie celé matriky se díky tloušťce fotografic­
kého materiálu rozrostla na čtyři svazky, které byly s nacistickou 
důkladností doplněny přesným popisem původní knihy a naprostá udánlivá 
shoda snímků s originálem byla potvrzena podpisem příslušného úředníka 
a    razítkem    Říšského    rodopisného    úřadu    s    orlicí    a    hákovým    křížem.

Takto vybavený falsifikát byl zaslán farnímu úřadu u sv.Štěpána, 
který jej - v dobré víře, že je vše v pořádku - zařadil na místo ori­
ginálu do svého archivu a vedle razítka berlínského úřadu přitiskl 
ještě      razítko      vlastní.      Originál      byl      uzavřen      do      tresoru      a      aby      bylo     vy-
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vráceno všechno podezření, byla po Vídni záměrně rozšířena zpráva, že 
byl v Berlíně zkoumán proto, že měl obsahovat nějaký záznam o židov­
ském předku vídeňského gauleitera Baldura von Schiracha, což ale se 
prý    ukázalo    pomluvou.

Přes toto opatření se však přece jen vyrojily nějaké pověsti o tom, 
že s ofotografovanou matrikou není všechno v pořádku. Vždyť divná by­
la již sama skutečnost, že v době válečného nedostatku fotografického 
materiálu byla k okopírování určena právě tato kniha, ač byly ve far­
ním archivu svazky mnohem starší a tedy cennější. A dokonce v té sou­
vislosti proskočilo i Straussovo jméno, a to už mohlo být opravdu ne­
bezpečné,    protože    se    skutečně    nevědělo,    odkud    se    tyto    zprávy    šíří.

Podle záznamu farního úřadu bylo ovšem možno zjistit jména těch 
několika badatelů, kteří měli osudnou matriku v ruce dříve, než byl 
král valčíků úředně provedeným podvodem "arisován", a tak se tedy 
z pověření ministra Goebbelse začalo zabývat kulturou i vídeňské ge­
stapo. Badatelé byli pozváni individuelně k pohovoru a zdvořilým, ale 
dostatečně důrazným způsobem jim bylo taktně naznačeno, že by si mohli 
"velmi uškodit", kdyby snad někde tvrdili, že v nyní nepřístupné ma­
trici byl snad ještě nějaký jiný záznam, než v úředně ověřené fotoko­
pii, která je veřejnosti k disposici. Je pochopitelné, že si předvo­
laní    takové    "přátelsky    míněné    upozornění"    vzali    k    srdci . . .

A tak se konečně vzornou spoluprací ministra Goebbelse, Říšského 
rodopisného úřadu a gestapa dala celá Straussova nepříjemná záleži­
tost "do pořádku". O čistě árijském původu jeho dosud žijících pří­
buzných nemohlo být pochyb, takže mohli bez překážek pobírat tantiémy, 
o které měli takové starosti protižidovští štváči v redakci "Stürme- 
ra". A ze všech rozhlasových stanic Hitlerovy "tisícileté velkoněmec- 
ké říše" se až do konce války linula, s požehnáním doktora Goebbelse, 
"zaručeně          árijská"          hudba        krále        valčíků.

 x x x x x

Z řad čtenářů přišel návrh na 
vydání seznamu všech Čechů a Slo­
váků, kteří se tu osamostatnili a 
těch, kteří sice pracují u švýcar­
ských firem, ale při styku s tou­
to firmou nám umožňují dohovořit 
se    mateřštinou.

Rádi se ujímáme tohoto návrhu. 
Než však rozhodneme s konečnou 
platností o jeho realizování, mu­
síme vědět, zda je dostatečný po­
čet zájemců. Nikoliv těch, kteří 
by seznam chtěli mít, ale těch, 
kteří by v něm chtěli být uvedeni, 
protože ti první by jej dostali 
zdarma, ti druzí by za zveřejnění 
své adresy a požadovaného textu 
samozřejmě          museli          zaplatit.

Seznam by byl podobný oborovým 
telefonním seznamům, v abecedním 
pořadí oborů (např. Architekti... 
Autoopravny . . . Fotopotřeby . . . Lé­
kaři... Pojišťování . . . ap.) Podle 
předběžné kalkulace by se cena za 
normální zveřejnění jména, adresy 
a telefonu pohybovala maximálně 
kolem 20 SFr. Výrazný inzerát na 
celou stranu formátu A5 by přišel 
asi na 400 Fr.nebo alikvotní část 
při    menší    velikosti    inzerátu.

Obracíme se na čtenářskou ve­
řejnost s prosbou, aby o našem 
úmyslu informovala ty, kteří Ma­
gazín neodebírají, a na zájemce o 
zveřejnění své adresy či firmy o 
předběžnou      přihlášku       na      adresu:
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stručně    i    obšírněji    o    všeličems

Stále zůstává předmětem prů­
zkumu, zda a nakolik Sovětský 

svaz a jeho východoevropští sate­
lit i poskytovali finanční pro­
středky, zbraně a výcvik teroris­
tům, známým pod jménem Rudé bri­
gády. Existuje důvodné podezření, 
že to bylo Československo, které 
pomáhalo Rudým brigádám a jiným 
západoevropským teroristickým 
skupinám včetně Irské republi­
kánské armády, jižních Molukánců 
v Holandsku a Frakce Rudé armády 
ve Spolkové republice Německo. 
Informace o "starém spojení” mezi 
Československem a Rudými brigá­
dami má už Kongresový výbor USA 
pro rozvědku k dispozici. Česko­
slovensko poskytuje teroristům 
pomoc už po celých deset let. 
Pomoc spočívá v dodávkách sovět­
ských a východoevropských zbraní, 
peněz, falšovaných dokladů a 
ve spolupráci při cestování mezi 
Západem a Východem. Jsou důkazy o 
tom, že příslušníci Rudých brigád 
navštívili Karlovy Vary, kde je 
v budově rozhlasu umístěna redak­
ce a vydavatelství mezinárodního 
komunistického časopisu Otázky 
míru a socialismu, vydávaného 
v patnácti jazycích. Budova také 
obsahuje zařízení pro různé druhy 
teroristického výcviku a pro 
výrobu falešných dokladů. Kolují 
zprávy o tom, že vůdce Rudých 
brigád, Renato Curcio, byl vycvi­
čen v Karlových Varech a že 
Giangiacomo Fetrinelli, italský 
milionář a nakladatel, zakladatel 
Rudých brigád, když byl v roce 
1972 nalezen mrtev, měl u sebe 
pas s dvaadvaceti orazítkovanými 
vstupy    do    Československa.

světa v ledním hokeji nedošlo 
k výtržnostem. Paušálně je v na­
pomenutí sice řeč o utkáních 
všech hostujících týmů, hlavně se 
však tento apel týkal střetnutí 
Československa se Sovětským sva­
zem. V tom směru byla ostatně 
učiněna příslušná opatření, jak 
dále uvádí Frankfurter Rundschau. 
Vstupenky na zápasy Českosloven­
ska se Sovětským svazem se z nej­
větší části nedostaly do volného 
prodeje a byly prostřednictvím 
podniků rozdělovány zasloužilým 
funkcionářům.

Rozloučení    s    Ferdinandem
Peroutkou se konalo v koste­

le Sv.Jana Nepomuckého v New 
Yorku 25.dubna tr. Uvnitř kostela 
byla vystavena prostá rakev se 
zesnulým, zahalená do českoslo­
venské státní vlajky. Poslední 
sbohem mu dali jeho bývalí spolu­
pracovníci, přátelé, obdivovatelé 
a řada jiných osob z předváleč­
ného politického života republi­
ky. Málo bylo však účastníků 
z    řad    mladé    generace.

Z četných proslovů vyjímáme 
několik vět Josefa Skvoreckého a 
Jiřího    Voskovce.

Josef Škvorecký: "Peroutka, 
jeden z velmi, velmi mála českých 
- a patrně nejen českých - novi­
nářů       této       kritické       doby,        který

Z Frankfurter Rundschau se 
dovídáme, jak československý 

tisk připravoval po tři týdny 
půdu,       aby       při      pražském      mistrovství
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V rámci přestavby pražských 
komunikačních sítí se buduje 

v současné době, jako součást 
tzv. severojižní magistrály, oce­
lový most přes Masarykovo nádra­
ží (dnešní Praha-střed), který 
končí na střeše odbavovací haly 
hlavního nádraží, kde je také 
velké parkoviště. Celý nový úsek 
- od Hlávkova mostu k Národnímu 
museu - má být otevřen koncem 
letošního    října.

 M



byl schopen jasně rozlišovat, 
nikoli ovšem v primitivizující, a 
proto zkreslující podobě pro 
a anti - trapně se líhnoucí z ne­
znalosti a pouze iracionálních 
antipatií. Peroutkova ano a ne 
byla výsledkem české humanitní 
tradice masarykovské, nezaložené 
na heslech, nýbrž na detailní 
znalosti toho, co pokládal v zá­
sadě za správné, i toho, co jako 
v zásadě Špatné odmítal. Byla 
plodem té myšlenkové tradice, 
anebo lépe metody, jež nežádá, 
naopak vylučuje voluntární poli­
tickou slepotu. Krátce a dobře, 
Peroutka znal nejen svého Masa­
ryka, ale i svého Lenina, a 
teprve na základě těchto zna­
lostí se rozhodl pro Masaryka - 
pro Masaryka jako metodu, ne 
jako kultovní objekt. Pro autora 
Otázky sociální, ne pro námět 
pro říkánky koktané s akcentem 
na vzpomínkových oslavách naro­
zenin    a    státních    svátků.

Lidé, kteří vynášejí soudy o 
stylu, aniž se poučili, co vlast­
ně styl je, někdy říkávali, že 
Peroutkova čeština je nemoderní. 
Proti nim si dovoluji tvrdit, 
že Peroutkova čeština je jeho 
čeština: nenapodobitelný trade­
mark osobnosti. A dobrý styl 
nezakládá nikdy dogmatické re­
spektování měnlivých estetických 
představ; dobrý styl je projekcí 
osobnosti. Ovšem, aby člověk 
mohl osobnost projektovat, musí 
nějakou mít. Ferdinand Peroutka 
ji    měl    ve    vrchovaté    míře."

Jiří Voskovec: "Loučit se 
s Ferdinandem Peroutkou znamená 
znovu se loučit s první republi­
kou... Odchází poslední člen 
skupiny zakladatelů státu . . . Od 
vpravdě kojeneckých dob první 
republiky, od prvního čísla 
časopisu Přítomnost, neuplynul 
týden bez Peroutkova úvodníku. 
Byly to víc než úvodníky. Byly to 
eseje, nápady, názory, stanovi­
ska, polemiky . . . Víc než půl sto­
letí      stál     Peroutka      sám      a      dobro-
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volně na týdenní hlídce služby 
svobodě . . ."

Během své návštěvy ve Spol­
kové republice Německo v du­

bnu tr. uspořádal Gustáv Husák 
tiskovou konferenci. Přítomní čs. 
novináři mu dávali takové otázky, 
na které mohl odpovídat čistou 
demagogií. Něco vzruchu do průbě­
hu vznesl jeden holandský novi­
nář, který se Husáka zeptal, jak 
on sám, kdysi také ve vězení pro 
politiku, může trpět, že jsou 
zase českoslovenští občané vězně­
ni pro politiku, jako před lety 
Jaroslav šabata. Husák na tuto 
otázku řekl doslova: "Nemiluji 
vězení a nejsem rád, když tam li­
dí musí jít." Zopakoval pak svou 
starou tezi, že po roce 1969 ře­
šil režim problémy politicky a 
ne mocensky. "Ti, co byli odsou­
zeni," pokračoval, "nebyli od­
souzeni pro své názory, ale pro 
konkrétní činy, jež odporovaly 
československým zákonům." Gustáv 
Husák pak - asi záměrně - žádal 
zopakovat jméno, které padlo, aby 
naznačil nedůležitost celé věci. 
Potom ovšem dodal, že Jaroslav 
šabata "pracuje velmi opozičně 
proti nám; přesto je na svobodě. 
Vězněn byl asi pět nebo šest let 
za porušování našich zákonů, také 
v souvislosti se styky se zahra­
ničím a při první příležitosti 
dostal      amnestii      a     je     na    svobodě."

Koncem května byl v Praze 
na ulici zatčen tajemník 

švýcarské Mírové rady Peter 
Rüegg. Tři hodiny jej příslušníci 
čs.ministerstva vnitra vyslýcha­
li, než byl opět puštěn na svobo­
du. Důvodem k jeho zatčení a vy­
slýchání byla skutečnost, že 
Rüegg se sešel s několika před­
staviteli Charty 77. Poznámky, 
které si o schůzce s nimi učinil, 
mu byly zabaveny a ze strany mi­
nisterstva vnitra mu bylo vytý­
káno vměšování se do vnitřních 
záležitostí             ČSSR.



které se hlásilo k ruskému bol- 
ševismu a z něhož vznikla česko­
slovenská    komunistická    strana.

Za německé okupace působili 
sociální demokraté v ilegalitě a 
obětí nacistického pronásledová­
ní se stal jeden z čelných 
představitelů sociálnědemokratic­
kého hnutí a předseda strany - 
Antonín    Hampl.

Po druhé světové válce se 
sociální demokracie obnovila, 
z jejich řad nominálně pocházel 
i první ministerský předseda 
osvobozené republiky. Strana ale 
zápasila s krizí, kterou v jejím 
vedení působila komunistická 
pátá kolona, vedená Zd.Fierlin- 
gerem. Ten byl sice z funkce 
předsedy na brněnském sjezdu r. 
1947 odstraněn, strana však už 
neměla čas k regeneraci. V červnu 
1948 byla pod rouškou sloučení 
s komunistickou stranou prakticky 
likvidována a její stoupenci se 
pak znovu stali obětí pronásledo­
vání,    tentokrát    komunistického.

Zásadou sociálních demokratů 
bylo a je spojení politické 
demokracie, občanské svobody a 
sociální spravedlnosti. Její 
pohnutou historii si připomínáme 
v době, kdy se myšlenky demokra­
tického socialismu stávají tak 
aktuální.

Československá sociální de­
mokracie v exilu a Sociálně­

demokratická strana města Curychu 
pořádají oslavu stého výročí 
založení Sociálnědemokratické 
strany Československa dne 30.čer­
vna tr. ve 20 hodin ve žlutém 
sále Lidového domu (Volkshaus) 
v Curychu, Stauffacherstr.60. 
Oslavu zahájí Moritz Leuenberger, 
předseda Sociálnědemokratické 
strany města Curychu a člen 
městské rady curyšské. Po hudební 
vložce (I.část tria "Dumky" od 
Ant.Dvořáka) bude mít slavnostní 
projev Dr.Vilém Bernard z Londý­
na, předseda československé 
sociální demokracie v exilu, 
po další hudební vložce (Dumky, 
III.část) zakončí oslavu Josef 
Jíša z Badenu (AG), člen předsta­
venstva Československé sociální 
demokracie    v    exilu.

Zakládající tajný 
sjezd Československé 
sociální demokracie 
se konal 7.dubna 1878 
v hostinci U kaštanu 
ve Velkém Břevnově. 
Na sjezdu bylo 15 de­
legátů, většinou 
dělníků, řemeslníků a 
studentů. 
Sociální demokracie 

byla v prvních letech své exi­
stence silně pronásledována, bě­
hem doby se však stala jednou 
z nejvýznamnějších českých poli­
tických stran v Rakousku a potom 
i v první republice. Její význam 
spočíval v tom, že zdůrazňovala 
spojitost boje za demokratické 
svobody s bojem za nejvýšší možné 
sociální spravedlnosti. V mnoha 
směrech spolupracovala s T.G.Ma­
sarykem a zasloužila se též o 
jeho zvolení poslancem říšského 
sněmu. Byla loyální a státotvor­
nou stranou první československé 
republiky, kde ve volbách v roce 
1920 získala čtvrtinu všech 
hlasů a stala se tak relativně 
nejsilnější stranou. Překonala 
kritickou      dobu      rozchodu      s      křídlem,

Zatímco se koncem května 
oficiální Praha chystala na 

slavnostní přivítání Leonida 
Brežněva, publikovaly vídeňské 
Arbeiter-Zeitung článek Rudolfa 
Slánského, syna popraveného a 
později rehabilitovaného gener. 
tajemníka KSČ, o tom, jak jsou 
před Brežněvovou návštěvou 
zastrašováni signatáři Charty 77. 
Násilnické činy příslušníků 
státní bezpečnosti přirovnává 
k terorismu italských Rudých 
brigád, od nichž se v podstatě 
liší jen velmi málo. Slánský 
píše, že pět signatářů Charty 77 
bylo při pokusu sejít se se sou­
časným       mluvčím       Charty,       Ladislavem
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Hejdánkem, zatčeno a odvezeno 
k výslechu. Když byli opět propu­
štění z Bartolomějské ulice, byli 
všichni a téměř stejným způsobem 
přepadeni "neznámými" pachateli, 
odvlečeni    a    týráni.

První případ se stal 16.květ­
na: padesátiletý hudební kritik 
Ivan Medek byl několik metrů 
od budovy státní bezpečnosti vta­
žen do auta, zbit tak, že pozbyl 
vědomí a potom asi 45 km od 
Prahy v lese vyhozen z auta. Po­
dobný osud stihl dělníky Jaro­
slava Matrase a Jiřího Kárníka, 
kteří byli zmláceni policajty. 
A konečně 22.května byl bývalý 
literární kritik Bohumil Doležal 
přepaden opět "neznámými" při 
návratu domů od výslechu z Bar- 
tolomějské ulice, vtažen do auta, 
odvezen do lesa někde u Příbrami, 
tam zmlácen a ponechán ležet 
v    lese.

Slánský varuje ve svém článku 
československá místa před tím, 
že by takové zločinecké jednání 
čs.státní bezpečnosti mohlo vést 
mladé lidi do ilegality a vyvolat 
teroristické protiakce. Nevylu­
čuje ovšem možnost, že právě 
tohle si přejí československé 
úřady, aby měly záminku pro ještě 
tvrdší zakročování proti disi­
dentům.

Československo je jedinou 
zemí RVHP, která má již po 

několik let nadprodukci osobních 
automobilů. Zhruba 20 až 30 tisíc 
nových škodovek stojí dnes na 
parkovištích závodu. Čs.trh je 
již jednak nasycen (každý necelý 
devátý obyvatel již vlastní 
osobní auto), jednak přemrštěná 
cena škodovky nedovoluje každému, 
aby sí ji pořídil. 50 tisíc korun 
odpovídá v průměru 20 měsíčním 
platům. K tomu přicházejí auta 
importovaná, především sovětské 
Lady. Export naprotitomu velmi 
vázne pro nedostatek zájmu. 
Pražská obchodní místa jsou proto 
velmi       roztrpčena      na      východní
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Němce, protože si objednali 
10 000 nových golfů ze západní 
části Německa, přičemž loni ode­
brali       jen      2600      škodovek.

Při hloubaní rýhy pro kabe­
lovou trasu na okrese Pra- 

ha-západ byla nalezena v hloubce 
85 cm lidská kostra; podle 
odhadu znalců prý pochází z 11. 
až    13.století    po    Kr.

Za návštěvy Leonida Ilji&a 
v Praze byly komentáře 

nejen v televizi, ale také u ho­
spodských stolů. U těch se však 
komentáře obsahově poněkud liši­
ly od oněch televizních. Důvodem 
k ironickým poznámkám byla krom 
jiných skutečností tahle přího­
da: Leonid Iljič byl na obra­
zovce a rozkládal právě o hospo­
dářské spolupráci celého výcho­
du, zmínil se o mnoha nutných 
vylepšeních, např. ve vývoji 
strojařského průmyslu a elektro­
niky. Sotva dořekl toto slovo, 
zhasly obrazovky a utichl zvuk.- 
Trvalo to celou minutu, než se 
zase    na    obrazovce    objevil.

V den zahájení mistrovství 
světa v kopané se českoslovenští 
příznivci sportu těšili na za­
hajovací zápas Německo-Polsko. 
Jenže v té době se právě Leonid 
Iljič přesouval z Prahy do Bra­
tislavy a jeho vítání v Bratisla­
vě muselo být pro čs.televizi 
samozřejmě důležitější. A tak se 
fotbaloví fanoušci dívali na 
Leonida, jak potřásá rukama 
slovenským soudruhům, rozděluje 
řády a nechá si mávat praporky 
v rukách školních dítek, a dou­
fali, že tohle divadlo brzy skon­
čí a na obrazovce že se objeví 
kulatý        míč.        Doufali       marně.

Švýcarská centrála pro pomoc 
uprchlíkům zprostředkovává 

provedení překladů vč.úředního 
ověření. Poplatky za překlad jsou 
velmi nízké. Překládá dokumenty, 
rozsudky,        dopisy        atd.      z      češtiny



římskokatolickému kaplanovi 
v Senci. Oba byli vzati do vazby, 
po 10 dnech, sice propuštěni, ale 
dál jsou stíháni na svobodě. 
Toto stíhání je pozoruhodné tím, 
že jde O první případ, kdy je 
signatář Charty obviněn výslovně 
a výhradně proto, že rozšiřoval 
text jejího pracovního prohlá­
šení. Je totiž stíhán jen za to, 
že spolu se svým spoluobnivěným 
navštívil v Praze Pavla Kohouta, 
přijal od něho prohlášení Charty 
77 a text eseje Jana Patočky, 
obojí rozepsal a rozeslal svým 
známým, hlavně katolickým duchov­
ním    na    Slovensku.

Na případ některých osob, 
které samy Chartu nepodepsaly, 
ale byly stíhány a odsouzeny 
v souvislosti s ní, jsme upozor­
nili už ve svém dopise českoslo­
venským státním orgánům ze dne 
11.března 1978. Že se nyní poprvé 
takové stíhání obrátilo i proti 
signatáři, nezaráží nás proto, 
že bychom je považovali za něco 
horšího než stíhání jiných osob, 
ale proto, že je v přímém rozporu 
s oficiálním tvrzením (na příklad 
předsedy čs.vlády v listopadu 
1977 ve Vídni), že pro účast na 
práci Charty není a nebude stíhán 
žádný    signatář.

Dne 24.března 1978 byl okres, 
soudem v Mostě odsouzen podle 
§ 100 odst.4 o pobuřování 
k tvrdému nepodmíněnému trestu 
20 měsíců vězení Gustav Vlasatý, 
který je od 30.ledna ve vazbě a 
to jen proto, že měl na nástěnce 
ve      své      kanceláři      výstřižky      z     čs.

nebo slovenštiny do němčiny, 
francouzštiny ev. též do italšti­
ny a angličtiny. Bližší informace 
(německy, francouzský, italsky 
či anglicky) můžete dostat na 
telefonním čísle 01 26 96 40 nebo 
na adrese; Schweizerische Zen- 
tralstelle für Flüchtlingshilfe, 
Postfach        279,          8035       Zürich.

Dopis, který poslala Charta 
77 prezidentu Husákovi

5.dubna 1978:
Vážený pane prezidente!
V souvislosti s prohlubujícími 

se vztahy mezi ČSSR a NSR a Vaší 
nadcházející návštěvou v NSR zvý­
šil se v zahraničí a zvláště 
v NSR zájem o respektování lid­
ských práv v naší zemi, o případy 
některých politických vězňů a o 
perzekuci signatářů Charty 77. 
Je nám známo, že na českosloven­
skou vládu bylo v této věci 
apelováno, aby revidovala některé 
své postupy a projevila více 
velkorysosti. Zájem zahraničních 
činitelů o tyto otázky vítáme, 
protože se domníváme, že respek­
tování lidských práv není vnitřní 
záležitostí toho kterého státu, 
ale všech lidí, a že zlepšení 
situace v této oblasti je jedinou 
pevnou a trvalou základnou i pro 
zlepšování vztahů mezi národy, 
jak to ostatně zdůraznil i závě­
rečný    akt    helsinské    konference.

S ohledem na tento zvýšený zá­
jem, který bude zřejmě provázet 
i Vaši návštěvu, považujeme za 
nutné Vás upozornit, že perzekuce 
občanů, zasazujících se o dodr­
žování lidských práv anebo použí­
vajících tato svá zákonně zaruče­
ná práva v naší zemi bohužel 
neustaly a že se v poslední době 
naopak    zesílily.

V Bratislavě bylo dne 2.3.1978 
zahájeno stíhání pro údajné pod­
vracení republiky podle § 98 od­
stavec 1 tr.zák. proti signatáři 
Charty 77 Marianu Zajíčkovi, 
římskokatolickému kaplanovi v Pe- 
zinku,       a      proti      Robertu      Gombíkovi,
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KRAJANSKÉ SLEVY
poskytujeme nejen na psací a šicí stroje, ale i 
na opravy a čištěni
Psací stroje s českou klávesnici dodáme nově 
i okasiony.
Zavolejte a přijďte, budete spokojeni

Antonín ZETEK
Rosengartenstrasse 3 
8037  Zürich
Tel. 01 44 66 44



oficiálního tisku o snižování 
životní úrovně pracujících za Zá­
padě a rostoucím blahobytu v ČSSR 
a vedle nich své starší a novější 
výplatní pásky, dokládající sní­
žení jeho platu o několik set ko­
run.

Dne 11.dubna 1978, tedy právě 
ve dnech Vaší návštěvy v NSR bude 
před obvodním soudem v Praze 1 
probíhat hlavní líčení v trestné 
věci proti signatáři Charty Ivanu 
Jirousovi, uměleckému vedoucímu 
skupiny The Plastic Peoples, 
který je stíhán už potřetí za vý­
tržnictví podle § 202 tr.zák. 
tentokrát proto, že svým nekon- 
fonrmím vystoupením na vernisáži 
výstavy obrazů Jiřího Laciny 
údajně    narušil    průběh    vernisáže.

Signatáři Charty 77 Michal 
Kobal a Ivan Maňásek jsou už ně­
kolik týdnů ve vyšetřovací vazbě 
a jsou obviněni z pobuřování 
podle § 100 tr.zák., protože prý 
rozmnožili a pokusili se rozšířit 
text, informující o některých 
jednáních stranických orgánů, o 
nichž nebyla veřejnost oficielně 
zpravena, a obsahující některé 
spekulativní údaje o vnitřních 
poměrech v těchto orgánech. Tento 
text máme a - i když nemůžeme 
posoudit jeho pravdivost - víme, 
že je psán velmi střízlivě a ne­
obsahuje žádné útoky proti spole­
čenskému a státnímu zřízení nebo 
veřejným činitelům. Za těchto 
okolností by podle českosloven­
ského právního řádu ani jeho pří­
padné šíření nemělo být trestné. 
Pokud je nám známo, nebylo ani 
obviněným dokázáno, že uvedený 
text    někomu    předali.

Alarmující je případ Miloslava 
Černého, který jsme už podrobně 
popsali a zveřejnili. Tento poli­
tický vězeň je vážně nemocen 
(poúrazová epilepsie), je mu od­
pírána lékařská péče, je téměř 
nepřetržitě trestán samovazbou a 
podle posledních zpráv je vážně 
ohroženo jeho zdraví a možná i 
život (v poslední době zhubl o 22 

kilogramů).
Dne 29.března 1978 bylo vzne­

seno obvinění návodu k trestnému 
činu útoku na státní orgán podle 
§ 10 odst. 1b k § 154 odst.2 tr. 
zák. proti signatářce Charty, 
novinářce Otce Bednářové. Tohoto 
trestného činu se měla dopustit 
tím, že v době svého zadržení 
v pankrácké věznici naváděla prý 
svoji spoluvězněnou k tomu, aby 
veřejně pomluvila orgán NVĎ (ná­
pravně výchovný ústav) v Lito­
měřicích tvrzením, že byla zbita 
obuškem a že jí tím bylo ublíženo 
na zdraví. Toto obvinění je nejen 
v příkrém rozporu se skutečností, 
ale je v rozporu s platným práv­
ním řádem. Obvinění Otky Bedná­
řové bylo spojeno s domovní pro­
hlídkou, při níž bylo zabaveno 
větší množství strojopisných 
textů.

V poslední době byla provedena 
i řada dalších domovních prohlí­
dek, byly zabaveny psací stroje, 
řada signatářů Charty 77 a jejích 
přátel, známých a příbuzných 
byla vyslýchána, pokračují za­
městnanecké a jiné mimosoudní re­
prese.

Považujeme za hluboce zneklid­
ňující skutečnost, že tak krátce 
po bělehradské konferenci ofici­
elní státní místa současně s hla­
sitým ujišťováním o široké garan­
ci občanských práv a svobod 
v ČSSR stupňují represe včetně 
trestních postihů a vězení těchto 
občanů, kteří se pokoušejí tato 
práva uskutečňovat a to ještě 
v jejich nejelementárnější podo­
bě. Případy, o nichž jsme se 
zmínili, jakož i některé další, 
dokonce nasvědčují, že se po mno­
ha letech dokonce objevuje ten­
dence k vykonstruovaným obviněním 
vyplývajícím z toho, že úmysl 
někoho stíhat předchází věcným 
zjištěním, která by alespoň for­
málně takové jednání odůvodňo­
vala. Nemůžeme v takové situaci 
přehlédnout zmíněná fakta a jsme 
rozhodnutí       i      nadále      nám      dostupný­
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mi prostředky upozorňovat na 
všechny skutečnosti, které jsou 
s    těmito    postoji    v    rozporu.

V duchu této své snahy Vás žá­
dáme, abyste přijal sdělení obsa­
žené v tomto dopisu a využil své 
pravomoci prezidenta republiky 

k zastavení veškerých nezákonných 
postihů.

  Dr.LADISLAV HEJDÁNEK
MARTA KUBIŠOVÁ 

     Doc.Dr.JAROSLAV ŠABATA

Mluvčí Charty 77;

Jak svobodný je spisovatel

Nedávno uspořádali rakouští spisovatelé ve Vídeňském 
Novém Městě seminář na téma "Jak svobodný je spisovatel?" 
Diskuzí na toto ožehavé téma se zúčastnili autoři ze 
Spolkové republiky Německo, ze Švýcarska, z Jugoslávie 
a    z    Rakouska.
K oživení diskuze pozvali Rakušané také Lutze Holzingera, 
vedoucího redaktora kulturně-politické části ústředního 
orgánu    rakouské    komunistické    strany    Volksstimme.
Popravdě řečeno, dobře, že tak učinili. My, autoři ze 
Západu nebo žijící na Západě, bychom asi na dané téma 
odpovídali    každý    jinak,    podle    vlastních    zkušeností.
Lutz Holzinger z rakouské Volksstimme nás však, a to ne­
myslím        ironicky,        sjednotil.

Prohlásil na začátek, stručně 
shrnuto, asi toto; Spisovatel na 
Západě žije v totálním područí 
společnosti. Je vykořisťován 
nakladateli a znásilňován vydava­
telem i třeba tím, že je nucen 
psát to, co se čte a prodává. Proti 
tomuto černému obrazu života 
západního autora postavil soudruh 
Holzinger zářný příklad autora 
lidově-demokratického, který prý 
je zcela svobodný, tedy není 
závislý na majitelích nakladatel­
ských domů, řídí se jen a výlučně 
jediným vědeckým světovým názorem 
- který umělci prý umožňuje hravě 
najít správnou orientaci a také 
ji samozřejmě nachází v politické 
a umělecké angažovanosti pro ko­
munismus .

Tak jednoduše nám to tedy sou­
druh Holzinger z rakouské Volks­

stimme vysvětlil. Trochu nám do­
cházel dech, když nám dále vy­
světlil, že třeba v Českosloven­
sku jsou spisovatelé předmětem 
pečlivého zájmu státu a strany, 
žádný talent tam prý nezanikne, 
ani jedna hodnota nepřijde na­
zmar . . . To prý v Rakousku je 
situace zoufalá. Autoři úpí, 
trpí, celý státní aparát Rakouska 
je zaměřen jen k tomu, aby své 
autory utiskoval a znesnadňoval 
jim    život.

Když jsem se soudruha Holzin­
gera zeptal, kolik autorů nechali 
v Rakousku zavřít, protože na­
padli vládu, kolik jich vyhnali 
do exilu, kolik z nich nesmí pu­
blikovat, Lutz Holzinger neodpo­
věděl, ale rozvinul myšlenku na 
téma; Svoboda zdejších autorů je 
zdánlivá,       svoboda       lidově    -   demokra-
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tických autorů odpovídá přesně a 
na chlup stupni rozvoje společ­
nosti    reálného    socialismu.

Poslední argument jsem soudru­
hu Holzingerovi potvrdil. Ano, 
svoboda 1idově-demokratických 
autorů odpovídá přesně stupni 
rozvoje reálného socialismu. 
Uvedl jsem příklad Českosloven­
ska, kde stupeň dosaženého rozvo­
je reálného socialismu nedovoluje 
stopadesáti předním českým a 
slovenským autorům psát a publi­
kovat, ale dovoluje jim živit se 
třeba    nádenickou    prací.

Soudruh Lutz Holzinger se za­
myslel a řekl: "Je třeba vidět, 
že výhod socialismu budou užívat 
všichni, ale postupně, podle 
zásluh . . ."

"Na tohle téma, soudruhu Hol- 
zingře," řekl jsem - "znám dobrý 
vtip . . . Na stranické schůzi 
povstal šofér soudruha vedoucího 
tajemníka a řekl: Vozím soudruha 
tajemníja šestsettrojkou do prá­
ce, domů, na výlety, na služební 
cestu, na fotbal, jeho manželku 
na nákupy. Nemyslete si, že mu 
závidím . . . On už žije v socia­
lismu, ale i my se tak daleko do­
staneme postupně . . . postupně, 
soudruzi!"

Slovo reálně, reálný, reálné, 
používal soudruh Holzinger 
v diskusi velice často. Současné 
poměry v Československu blíže 
nedefinoval, ale označil je za 
"současnou situaci společnosti", 
literaturu chápal jako reálný 
obraz současnosti, krizí západní 
literatury označil za krizi trhu, 
čímž myslel i knižní trh, o kri­
zových jevech na východě nechtěl 
slyšet, a když - tak je odbyl 
frází o "přechodných nedostat­
cích".

Poučná byla diskuze především 
pro přítomné rakouské autory 
mladé generace. Ti přijeli do Ví­
deňského Nového Města v hojném 
počtu hlavně proto, aby rovněž 
přítomným vládním činitelům ra­
kouské   republiky  přednesli  své - 

zajisté - oprávněné stížnosti na 
nedostatky při rozdělování umě­
leckých stipendií a postěžovali 
si na nízké honoráře v rakouském 
rozhlase a v televizi. Když však 
mladí rakouští autoři vyslechli 
soudruha Lutze Holzingera z komu­
nistické Volksstimme, uklidnili 
se    a    ztichli.

Jinak - a to nemusím konstato­
vat - skončila rakouská diskuze o 
tom, jak dalece je spisovatel 
svobodný, zjištěním, že každý 
z nás si na Západě svůj druh svo­
body a svobodný prostor vykládá 
jinak a také za něj jinými pro­
středky bojuje. Soudruh Holzinger 
nám sice připomínal, že jediný 
druh svobody zajišťuje umělci 
jediný vědecký světový názor. Po­
zorně jsme jej tedy všichni vy­
slechli, ale usoudili, že se ra­
ději i v budoucnosti budeme držet 
našich, byť tak rozličných názorů 
na svobodu, než abychom přijali 
jen jeden a ještě k tomu povinný 
a monopolní. Jak jsem řekl: Bylo 
velice užitečné, že Rakušané po­
zvali        i        komunistického        novináře.

OTA     FILIP     (převzato     z    A/EL)    xx
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« KALEIDOSKOP . . . »
dovát vlastností plynu a lávy a hlídat 
změny způsobené v zemské kůře. Loni v úno­
ru byla seismická činnost neobyčejně 
silná a zdálo se, že výbuch sopky Kilauea 
nastane    co    nejdříve.

Výbuch v roce 1975 nebyl příliš silný, 
ale následovala po něm řada zemětřesení. 
Vědci z observatoře z toho vyvodili, že 
obrovské množství magmatu se přesunulo 
k severovýchodní stěně sopky, která se 
co nevidět protrhne a Láva se vyvalí ven. 
Zjistili také, že v této oblastí se zvět­
šují otřesy a chvění půdy, a výbuch se 
proto    stává    akutní.

Výtoku lávy zabránit nelze, - oznámil 
nedávno místním úřadům profesor Eaton, 
Můžeme pouze její proud odvést jiným 
směrem nebo způsobit, aby se rozlil do 
šíře    a    tak    rychleji    vychladl    a    ztuhl.

Observatoř připravila několik variant 
pro zábranu zavalení města lávou, podle 
okolností, které mohou nastat. Za prvé 
by byla možno použít techniku, kterou 
aplikoval v roce 1935 Dr. Jagar: letecké 
bombardování. Vytvořil by se tak nerovný 
terén a porušily by se kanály, které sl 
láva kdysi vyhloubila. Tím by se proud 
lávy rozšířil na větší plochu a lze usu­
zovat, že by ztuhla dříve, než by se do­
valila k městu Hilo. Také by bylo možné, 
aby buldozery nahrnuly valy hlíny a od­
vedly proud lávy jiným směrem. Jestliže 
by nepomohla ani tato opatření, pak by 
bylo možno ochlazovat lávu vadou z oceá­
nu. Tento poslední způsob byl už s úspě­
chem použit na Islandu. Na Havajských 
ostrovech by to ovšem bylo obtížnější, 
protože sopečné krátery jsou od moře 
dost    vzdáleny.

Zatím se sopka stále otřásá a vědci 
podrobně sledují každý její pohyb. Dou­
fají, že zjistili a udělali vše, co bylo 
v jejich silách, aby mohli včas upozornit 
na blížící se nový výbuch, fantastické 
představení      sopky     Mauna     Loa.              -pzm-

ČEKÁTE NÁVŠTĚVU Z ČESKOSLOVENSKA?

(Je nepříjemné pozdě bycha 
honiti.    -    P.Blíženec) ZÜRICH   Z   VERSICHERUNGEN
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auma Loa, největší Činná sopka 
na světě, se chystá k výbuchu. 
Jestliže budou předpovědi pra­
covníků observatoře na Havaj­
ských ostrovech přesné, pak 
letos   -   nejspíš   v   červenci   -

zavalí sopečná láva město Hilo, které je 
40 kilometrů od sopky a má 35 tisíc oby­
vatel. Seismografy zaznamenávají nyní 
každou    hodinu    otřesy    půdy.

Ředitel observatoře a technici, kteří 
žijí na úpatí sopky Mauma Loa a pracují 
u kráteru menší sopky Kilauea (vysoké 
1600 metrů), věří, že se jim podaří sta­
novit co nejpřesnější předpovědi příštích 
výbuchů. Vytvořili v této oblasti ojedi­
nělou síť 43 seismických přístrojů. Mají 
k dispozici také 83 zvláštních přístrojů 
citlivých na minimální záchvěvy vulka­
nického pásma. Laserovými paprsky pak 
pravidelně měří přesně narýsované přímky 
a sledují tak každou změnu na zemském 
povrchu. Zkoumají rovněž pole zemské 
přitažlivosti a magnetické pole, aby za­
chytili možné změny ve vnitřní struktuře 
sopek.

Podobné otřesy nastaly již mohokrát, 
- vysvětluje ředitel Eaton. Znamená to, 
že magma je neustále v pohybu. Naposledy 
soptila Mauma Loa v červenci 1975 a před 
tím a potom jsme zaznamenali řadu otřesů. 
V listopadu 1975 bylo v okolí Kilauey 
zemětřesení o intenzitě sedmého stupně 
Richterovy stupnice. Vnitřní struktura 
sopky tím byla tak otřesena, že se dosud 
upravuje. Technici a vědci každý den 
procházejí nestálým územím, zabezpečují 
nebo kontrolují přístroje a hledají sto­
py    po    změnách    v    zemské    kůře.

Hlavním úkolem vědců v observatoři je 
zjistit, zda je možno výbuchy sopky před­
vídat. Jakmile se ozve poplašný signál , 
všichni členové skupiny jsou na nohou. 
Musí být připraveni fotografovat výbuch, 
sledovat,     jakým     směrem     láva     vytéká,    stu-
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jsou známa jenom jemu. Ale dnes 
už je označení "Tajné" ze starých 
dokumentů sňato a je možné se na 
vlastní oči přesvědčit, že se 
v    nich    nic    nezatajoválo.

Zvláštní komise prostě na zá­
kladě Arnoldovy výpovědi usoudi­
la, že onoho památného dne se 
mu v podmínkách teplotní inverze 
zjevil vzdušný přelud, fata mor­
gana. Senzační zprávy se však 
přesto rojily jako houby po de­
šti. Zpráva "UFO útočí" jen 
přilila olej do ohně. Podle této 
zprávy byl kapitán vojenského 
letectva Thomas Mantell zabit 7. 
ledna 1949 při pokusu zadržet 
talíř, letící ve velké výši. Po­
tvrdila to prý i skupina pozem­
ského pozorování v Godman-Fieldu 
ve státě Kentucky. Vypadá to vel­
mi věrohodně, že? Ale je tu jedna 
zarážející shoda okolností: 
podle údajů seriózních pozorova­
telů se "létající talíř" pohy­
boval v souřadnicích, které pře­
sně odpovídaly místu, kde byl 
vzdušný balón vojenské meteorolo­
gické služby, vypuštěný toho dne 
ráno. Tyto balóny dostupují 
výšek, jež přesahují výškový 
strop stíhaček, na jaké letěl Th. 
Mantell. Kromě toho neměl kapitán 
kyslíkový přístroj, takže podle 
výroku vyšetřovací komise ztratil 
vědomí a zřítil se k zemi i se 
svým    strojem.

Báchorky o styku s příchozími 
z vesmíru (jistý Georg Adamski 
na příklad tvrdil, že osobně le­
těl lodí mimozemského původu) 
však postupně ztrácely na půvabu 
a navíc umožnily vědcům, aby se 
jim věcnými argumenty vysmáli. 
Přívrženci létajících talířů pak 
znovu oživili svou fantazii 
s nástupem kosmické éry, když za­
čali    astronaute    létat    do    vesmíru.

Myšlenkou existence mimozem­
ských civilizací se nyní vážně 
zabývají i vědecké kruhy. Zdálo 
by se tedy, že vývoj dává spíše 
za pravdu lidem typu Adamskiho a 
ostatních.

Anglický vědecký časopis "New 
Scientist" se v jednom ze svých 
loňských čísel zabýval úvahou, co 
je asi pravdy na senzacích, 
trvajících právě 30 let a pojed­
návajících o "létajících talí­
řích". Během těchto třiceti let 
se vyvinulo celé odvětví UFOlogie 
(UFO = Unknown Flying Objects - 
neznámé    létající    objekty).

V létě roku 1947 vzletěl dva­
atřicetiletý obchodník Kenneth 
Arnold se svým letadlem do nebes 
nad státem Washington (USA). 
Náhle zpozoroval jev, který na­
zval "řetízkem z devíti talířo­
vých    objektů".

Tisk ochotně pokřtil neznámé 
předměty na "létající talíře", 
ale nikdo tehdy ještě netušil, že 
se z této fantastické historky 
zrodí    novodobý    mýtus.

První pokusy prozkoumat záhadu 
létajících talířů nesou dokonce 
záštitu amerického vojenského 
letectva, které uskutečnilo cel­
kem tři velké akce: první v roce 
1952, a poslední, známou jako 
akce Modrá kniha, v roce 1969. 
Zkoumání vedla k jednoznačným 
závěrům: tak zvané létající talí­
ře nepředstavují z hlediska ná­
rodní obrany žádné nebezpečí. 
Zprávy, že byly spatřeny tyto 
předměty, byly buď záměrně vy­
myšleny, nebo lidé, kteří o nich 
vypovídali, upadli v omyl, proto­
že pokládali za létající talíře 
předměty a jevy dávno známé. Není 
důvodu považovat talíře za kos­
mické přístroje mimozemského 
původu.

Tyto závěry však nemohly uspo­
kojit přesvědčené přívržence 
myšlenky UFO, kteří častokrát - i 
v tisku - prohlásili, že vojenské 
letectvo          zatajuje          fakta,         která
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Ale zdání klame! Prohloubení 
vědeckých poznatků o vesmíru nao­
pak pomohlo vyvrátit další různá 
"fakta", o něž se tábor UFO 
opíral. Při tom se na příklad 
také ukázalo, že proslavené "při­
stání UFO" v Soccoru v americkém 
státě Nové Mexico se roku 1964 
odehrálo jen proto, že starosta 
městečka velmi potřeboval "publi­
city". Proto se také nelze divit, 
že talíře zamířily po své dlouhé 
pouti vesmírem přímo na pozemky, 
které byly starostovým vlast­
nictvím.

K čemu tedy odborníci skutečně 
dospěli? Především k tomu, že 
nelze vyvrátit, že lidé občas lé­
tající talíře vidí - přesněji 
řečeno, že vidí na nebí jakési 
nepochopitelné předměty. Nejméně 
v devadesáti procentech případů 
se však potvrdilo, že lidé si 
pletou létající talíře s předměty 
pozemského původu, ať už s při­
rozenými nebo umělými. Nej častěji 
to jsou letadla, družice, meteo­
rity.

Proti myšlence mimozemských lé­
tajících talířů hovoří i jejich 
hojný "výskyt". Představme si na 
chvilku, že v galaxii nás obklopu­
je asi milion vysoce rozvinutých 
civilizací, které vysílají do 
kosmických prostranství své lodě. 
V tomto případě by pro ně bylo 
zajímavé       navštívit       asi      10      miliard
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Leckdo se bude asi divit, že 
píši o Vaší knize, kterou jsem si 
pečlivě přečetl. Váš bratranec a 
můj přítel z nejmilejších na Vás 
někdy v Leopoldově vzpomínal, 
a tak jsem si řekl, že i to je 
pro mne důvod, abych psal. O kni­
ze a tedy o Vás, jak Vás já skrze 
tu knihu vidím, i když se mnou 
pravděpodobně mnozí nebudou sou­
hlasit. Myslím to však zcela 
upřímně - a tak je to jakoby 
oplátka za knihu. Obyčejně když 
čtu a mám dost pokojného času 
v klidu kláštera -, což bývá dost 
často přetrženo jakoby misionář­
skou prací, jíž se však snažím 
dát určitou úroveň a srozumitel­
nost, kterou jsem, doufám, získal 
ve vězení a na stavbách, když 
jsem totiž nežil ve věži z kostí 
slonové - poznamenávám si na po­
slední      stránku       čtené       knihy       strán-

Dobrý    den,    paní    Mandlová

planet (pouhá jedna desetina 
hvězd naší Mléčné dráhy). Každá 
z toho milionu mimozemských civi­
lizací by tedy musela každý rok 
vyslat deset tisíc vesmírných ko­
rábů, aby aspoň jednou ročně na 
ostatních planetách přistáli 
vyslanci jiných světů. Jestliže 
předpokládáme, že je to civiliza­
ce rozumnější a že posílá ročně 
ke hvězdám jenom jednu loď, pak 
můžeme na Zemi očekávat hosta 
z jiné planety asi tak jednou za 
deset    tisíc    let.

časem se objevila i poněkud 
pozměněná verze o původu létají­
cích talířů; nejsou to prý hosté 
z jiných světů, ale z jiných 
rozměrů - například časových. Ale 
nic naplat, za třicet let studia 
tohoto problému se nepotvrdil 
ani jeden případ návštěvy Země 
odkudkoli. Novodobé mýty to nema­
jí     lehké.

xxxx

KOŽEŠNÍK KRÁL
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ky s pozoruhodnými lidskými nebo 
uměleckými výroky - tak doplňuji 
své vzdělání i v pozdním věku - 
u Vás je to více jak dvacet míst 
pro    mne    zajímavých    a    poučných.

Domnívám se, že i můj přítel, 
Váš bratranec kněz Antonín, by se 
ornou souhlasil, že jste vykonala 
jakousi celoživotní zpověď, 
naprosto upřímně, nesplnila však 
všechny předpoklady z katolického 
hlediska, protože též o sobě 
prohlašujete,    že    v    Boha    nevěříte.

Pro mé čtení a klíčem k němu 
je východiskem věta, v níž kriti­
zujete Huga za to, že místo s dí­
tětem emigroval se psem a též 
bez bratra, který zahynul v ply­
nové komoře. I dnes jsou zde pro 
mne některé případy rodičů ne­
pochopitelné (do Německa patří 
asi 700 dětí z Československa, 
jejichž rodiče řadu let žijí 
v Německu), protože nikdy nepo­
chopím, že někdo zmizí v cizině 
bez manželky nebo bez dětí, kde 
bych mohl omluvit jen zcela výji­
mečné případy ohrožení života 
prchající    osoby.

"Tak jsem si myslela, ale měla 
jsem držet hubu, protože pro 
pravdu se lidé nejvíce zlobí. 
Jenže to nebyl jediný případ v mém 
životě, že jsem ztratila přátele, 
protože jsem si nebrala servítek. 
Nikdy jsem nevěřila v lichotky 
a přetvářku a tím, že jsem nalej- 
vala čisté víno, udělala jsem si 
mnoho nepřátel. Svět chce být 
klamán a kdo říká, co si myslí, 
je blázen a zaslouží si, co ho 
potká. Kdysi za to upalovali, 
dneska člověka znemožní prolhanou 
propagandou    a    umučí    ho    duševně."

Úplně mě omráčila Vaše abso­
lutní upřímnost, s níž vypravuje­
te svůj osobní a umělecký život 
- včetně Vašich motýlích lásek. 
Musela jste to však říci, abyste 
dosáhla svobody, kterou věřící 
mohou    nalézt    při    zpovědi.

Leckde je ve Vašem vyprávění 
i dávka cynismu, leč Vy se nedě­
láte lepší! Obrazy Vašeho okolí 

hlavně z uměleckého světa, z pro­
středí filmu a divadla přinášejí 
nevídané barvy, které by jinak 
zůstaly skryty. Otřesná jsou lí­
čení O proměnách českých kola­
borantů na hurá vlastence a komu­
nisty!

Počítám s tím, že se znovu 
potvrdí uvedený citát, až si na­
šinci přečtou 13.kapitolu o nás 
v roce 1945, a možná, že ve Vás 
uvidí sudetskou Němku, leda, že 
si vzpomenou na Škvoreckého 
Zbabělce a Kovtunovu knihu, také 
svědectví, ovšem v jiných polo­
hách  -  o    ztrátě    člověčenství.

I ohromilo mě Vaše doznání 
vlastních chyb a mylných kroků 
v této generální zpovědi. 
Souhlasím s malou výhradou se zá­
věrem: “Dívám se na svou minulost 
bez trpkosti a lítosti a necítím 
nenávist k těm, kdož se mi kdysi 
snažili život znesnadnit. Nezá­
vidím nikomu společenské postave­
ní, peníze, tělesné a duševní 
kvality, ani slávu. Všecko, co 
jsem kdysi pokládala za nesmírně 
důležité, je prostě najednou 
bezvýznamné, vzdálené, téměř ci­
zí.    Dneska    už    se    tomu    směju."

Charakteristický zvuk tonometru, pří­
stroje na měření krevního tlaku, lze 
dnes slyšet na nejrůznějších místech 
Spojených států: v samoobsluhách, 
na parkovištích a dokonce na nárožích 
ulic. Kolemjdoucí jsou vyzýváni, aby si 
dali změřit tlak v rámci kampaně proti 
"tichému zabijáku” — vysokému krevnímu 
tlaku. Kampaň byla zahájena před pěti 
roky a od té doby se dalo vyšetřit asi 
deset    milionů    Američanů.

Ročně umírá na následky chorob spoje­
ných   se   zvýšeným   krevním   tlakem   přes
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Tichý   zabiják (Newsweek, N.York.)

(Převzato    z    Nového    života,    Řím. )

Pozdravuje    Vás
Anastáz    Opasek.
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milion Američanů. Po zahájení onoho Národ­
ního programu prevence vysokého krevního 
tlaku se počet úmrtí způsobených mrtvicí 
snížil o 19 procent. Úmrtnost na srdeční 
choroby v poměru na 100 000 obyvatel 
klesla z 340 na 290. Částečné se to vy­
světluje omezením spotřeby cigaret a změ­
nami ve výživě, avšak zásluhu na tom má 
včasné zjištění a léčení zvýšeného krev­
ního    tlaku.

Krevní tlak je nezbytný pro oběh krve, 
avšak příliš vysoký tlak vyvíjený na te­
penní stěny může poškodit cévy v různých 
tělních orgánech a vyvolat záchvaty 
mrtvice, ledvinové choroby a rozšíření 
srdce. Soudí se také, že zvýšený krevní 
tlak urychluje v tepnách vytváření tuko­
vých ložisek, což pak vede k poškozování 
srdce. Úroveň krevního tlaku se uvádí ve 
dvou údajích, jež znamenají výšku rtuťo­
vého sloupce v milimetrech. Vyšší číslo 
udává tepenný - systolický - tlak 
v okamžiku, kdy se srdce smršťuje; nižší 
číslo znamená tlak za srdečního klidu 
- diastolický - v intervalu mezi srdeč­
ními    tepy.

Normální krevní tlak je 140/90 nebo 
méně. 35letý muž se zvýšeným krevním 
tlakem 150/90 musí počítat, že bude žít 
o několik let méně než muž s krevním 
tlakem    120/80.

Zvýšením krevního tlaku trpí kolem 
26 milionů občanů USA a dalších zhruba 
23,5 milionu je jím ohroženo. Postižení 
mohou užívat jednak léky, jednak volit 
mnohem prostší metody, jako je snížení 
váhy nebo omezení příjmu soli. Hlavní pro­
blém však tkví v tom, že zvýšený krevní 
tlak se obvykle neprojevuje žádnými 
příznaky, dokud nenastane vážné poškození 
mozku, srdce nebo ledvin. Hypertenzí 
tedy trpí tisíce lidí, aniž si to uvědo­
mují.

Každý, u něhož se v kampani proti 
"tichému zabijáku" zjistí zvýšení krevního 
tlaku, je vyzván k dalšímu důkladnému 
vyšetření. Na rozdíl od situace v roce 
1971, kdy ve Spojených státech nebylo 
diagnostikováno 50 procent případů vysoké­
ho krevního tlaku, ví dnes o svém problému 
už    70    procent    postižených    Američanů.

0,001 sekundy září blesk.
0,005 sekundy potřebuje včela k jednomu 
mávnutí    křídel.
0,02 sekundy uběhne, než si dospělý 
Člověk uvědomí píchnutí jehlou.
0,01 sekundy potřebuje kosmická loď, aby 
urazila    jeden    kilometr.
1,25 sekundy uběhne, než dojde světelný 
signál    z    Měsíce    na    Zemi.
7 sekund nejdéle směl v Hollywoodu trvat 
ve třicátých letech filmový polibek 
"mezi dvěma zcela oblečenými osobami 
různého pohlaví". Při osmi sekundách už 
zakročila    cenzura.
20 sekund je nejkratší naměřená doba, ve 
které dokáže dospělý Člověk říci sto slov. 
21 minut po prvním soustu mizí pocit 
hladu.
37 minut potřeboval Francouz Louis Blé- 
riot, aby v roce 1909 přeletěl průliv 
La    Manche.
45 minut trvají nejdelší sny,
50 minut se procházel artista řhilippe 
Petit na 450 metrů dlouhém laně, upevněném 
mezi dvěma mrakodrapy World Trade Center 
v    New    Yorku.
1 hodinu žije jepice, a ne - jak se mnozí 
domnívají   -   jeden    den.
4 hodiny trval zánik luxusního parníku 
Titanic po srážce a ledovcem v noci ze 
14.    na    15.dubna    1912.
12 hodin může strnad zpívat bez přestávky. 
Za 24 hodin velrybí novorozeně přibere 
jeden    metrický    cent.
5 dní trvala v padesátých letech na moder­
ních lodích cesta přes Atlantik. Na lodi 
Mayflower    v    roce    1620    trvala    55 dní.
Nejdéle 10 dnů si jsou losi věrni. Pak si 
vyhledají    nového    partnera.
530 dní po porodu začíná průměrné dítě 
chodit.
Za 1 rok projde lidskými cévami 2 760 000 
litrů    krve.
250 milionů let trvá, než vznikne v zemské 
kůře    ropa.

DOBROTY 
DO 
DOMU 
DODÁ 
DAVID

DAVID 
Delikatessen
Bleicherweg 20 
8002 Zürich
Tel. 01-201 55 68
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VODOROVNĚ:
A. Dlouhý pochod, listnatý strom, němec­

ky pošta.
B.   První část tajenky,
C. Vlk z Knihy džungle, plavidlo z klád, 

etiopské město, nervová porucha, str­
nutí šíje.

D. TT, první polovina složeného slova 
označující spojitost s kovem, pošla­
pat, sicilská sopka, slov.předložka,

E. Spojka podmiňovací, páčící nástroj, 
sladkovodní ryba, vydlabaný otvor, 
anglicky olej.

F.      Druhá část tajenky,
G.  Město v Rumunsku, skladiště obilí (mn, 

číslo), ničit ohněm, Amisův přítel, 
táhnutí.

H. Popěvek, prodloužená boční zeď, bliž­
ší cesta, tisk.agent.Itálie, zn. no- 
helia.

I. Mužské jméno, hraniční poplatek, řím­
skými číslicemi 949, slovenský jen, 
lesklá vlněná tkanina.

J.    Třetí část tajenky,
K.   Chlév, básnicky jinam, hora v Turecku.

4. Svinovací roleta, část těla, neoble- 
čena.

5. Druh pepře, zjišťovat váhu, sídlo 
blaženosti.

6. Římská čtyřka, tvar slovesa okoutl, 
tisková agentura Kanady.

7. Uzlík v tkanině, Španělská vychova­
telka, opak dobra.

8.    Roční období, lepidlo, dopr.prostř.
9. A sice, Jugosl.měna, elektricky nabi­

tá částice.
10. Město v Etiopii, povel ke střelbě, 

Edisonovo jméno.
11.  Citosl.pochopení, trávník, herec.
12.  Hudební značka, vlákno k šití, bio.
13. Cítění, základní číslovka, beduínský 

plášť.
14. Označení čsl. letadel, luminiscenční 

svítidlo, značka hliníku.
15. Citoslovce tišení, součást tříslovin, 

medikament.
16.     Zájm.ukaz., ples, malý asij-jelínek.
17. Řešeta, něm.východ, zn.býv.automobil- 

ky v Mladé Boleslavi.
18.     Temnota, čínské město, zákl.číslovka.
19.     Druh alkenolu, slovenský nahoru.

NÁPOVĚDA:
C.Akela - H.Ansa - 10.Sodu - 14.Eluma 
18.Si-an   -   19.Enol.

Vyluštěnou tajenku z křížovky nám zašlete do 15. července 1978. 
Třem vylosovaným luštitelům pošleme knížku, vydanou některým exi­
lovým    nakladatelstvím.
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SVISLE:
1.   Část chodidla, svob.šlecht.statek.
2.   Proud, banda, SRS*
3.   Leknutí, dom,Eduard, ostrý přízvuk.



KULTURNÍ
INFORMACE

Přečetl jsem novou knihu, která 
vyšla v Torontu. Proč se jmenuje 
právě SAMOŽERBUCH, to bych neměl 
prozrazovat, jistě si tu knihu ta­
ké přečtete. Je to vlastně histo­
rie kanadského nakladatelství a je 
v ní spousta důkazů o tom, jak si 
Lidé váží této práce, kolik lidí 
různým způsobem činnost naklada­
telství podporuje, nahlédnete do 
korespondence a dovíte se, kolik 
chvály    píší    čtenáři.

Nejsou ale všichni stejní. Jsou 
i lhostejní, závistiví, nepřející. 
Asi by to bylo fádní, kdyby byli všichni hodní a dobří, slušní a ochot­
ní. Snad bychom si dobra tolik nevážili, kdyby nebylo také zlo. I to 
zlo je snad nutné, ale snad by ho stačilo jen docela malinko. Mnoho­
krát jsem se již zamýšlel v PROČ, nenašel jsem správnou odpověď a asi 
ji    nenajdu    ani    dnes.

PROČ si lidé dříve navzájem pomáhali, zatímco dnes si spíše škodí 
a ubližují? Dříve prý šel český truhlář přes celou Vídeň, aby dal do 
opravy boty k českému ševci, který zase šil u českého krejčího a vši­
chni    nakupovali    u    českého    řezníka.

Dnes je tomu trochu jinak. Třeba jen pohodlí, třeba nižší ceny ve 
velkoprodejně, s nimiž malý český živnostník nemůže vyjít. Ale také 
trochu závisti. Že je plat za práci v bance i v továrně, to je pro 
každého samozřejmé, a že se ten plat zvyšuje s nabíhajícími léty a 
rostoucí drahotou, to je taky každému jasné. Ale jakmile někdo začne 
počítat, kolik může mít řezník na jednom špekáčku, začne zároveň pře­
mýšlet, zda ho má vůbec podporovat. Tenhle příklad snad není příkla­
dem nejlepším. Nakonec se odpustí truhláři i lékaři, řezníkovi i sta­
viteli - musí přece vydělávat. Ale je dost lidí, kteří přestanou ku­
povat      české      knihy,      kdyby      jim      někdo      řekl,       že       na       nich       nakladatelství
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vydělává. Kniha v exilu není pro nikoho výnosným obchodem, ale musí 
se prodávat alespoň za tolik, aby se mohla zaplatit tiskárna a vazár- 
na - a mělo by zbýt i na nakladatele, aby mohl zaplatit nájem a svě­
tlo    a    jídlo    a    mohl    vydat    další    knihu.

Mnohým se bude asi zdát zbytečné moje psaní o těchto samozřejmo­
stech. Byl bych rád, kdyby se však nad těmito řádky zamyslili ti, již 
si objednají knihy, pak je nezaplatí a po mnoha urgencích napíší, že 
takový kšeft nebudou podporovat. Najdou se i takoví, kteří se zapíra­
jí a vynalézavost nezná mezí. Dokonce jsem dostal pohled z Českoslo­
venska jako důkaz, že už dluh nemohu vymáhat, přestože tato vynalézavá 
dáma       je       dodnes       jako      emigrant      ve      Švédsku.

Vyšla již řada dobrých knih. Na malá nedorozumění, na těžkosti, na 
problémy se jednou zapomene, ale všechny ty knihy zde zůstanou jako 
důkaz dobré práce, jako svědek velkého nadšení. Jednou budeme děkovat 
- budeme vděčni všem těm nadšencům, ať už je to Kučera, Pašek, Škvo- 
recký, Škvorecká, Müller a Utitz, Krušina, Strož, Shilling, Kristofo- 
ri a další a další. Jejich práce by však nebyla možná bez čtenářů, 
kteří     knihy     čtou     a     kupují.     A     těch     by     mělo     být     ještě    více.

Třeba právě vy věnujete všechno úsilí své práci, jste celé dny ně­
kde na montáži nebo celý den v ordinaci, nezbývá vám ani čas na čtení 
natož na nějaké schůze a organizování nějakých akcí. Nikdo to na vás 
nežádá, ať každý vynikne na svém místě, ale jistě ani vy jste nezapo­
mněl, proč jste před deseti lety přišel. Jedno však jistě můžete: 
z celé dlouhé řady různých časopisů si objednat aspoň jeden jediný a 
z celé dlouhé řady knih z několika nakladatelství si vybrat aspoň tři 
do roka. Už tím pomůžete, že tato důležitá činnost se nejen nezastaví, 
ale       ještě       zlepší       právě       zásluhou       vaší       drobné      podpory.

Oskar Krause

xxxxx

Chceme rozšířit výstavní prostory a proto musíme omezit sklad. 
Některé      tituly      nabízíme     za     sníženou     cenu:
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Kalista, básník a historik umění, byl za svých 
vysokoškolských studií a za svého přátelství 
s    Wolkrem    horlivým    komunistou    a    ateistou.
Otcovou smrtí v roce 1923 vznikl u něho předěl 
a dominující hybnou silou v jeho životě a umění 
je    výrazná    religiozita,    katolická    víra.
V knize jsou dopisy obou přátel spojeny Kali- 
stovým doprovodným textem a doplněny obsažnými 
vysvětlivkami, takže se čtenáři otevírá celý 
český avantgardní básnický svět z období po 
první       světové      válce.

Zdeněk KALISTA :

Přátelství   a   osud
(68    Publishers,    Toronto)

Vzájemná      korespondence      Jiřího      Wolkera      a      Zdeňka    Kalisty

NAŠE UKÁZKA

(Z    předmluvy:)

Naprosto nemá tato kniha sloužit tomu, Čeho jsem sám už několik 
desítiletí udiveným svědkem; budování wolkrovské legendy, obrazu mla­
dého revolucionáře, vybaveného všemi ctnostmi, jakými vybavoval svoje 
básníky a bardy idealismus minulých generací. Naopak, chtěl bych co 
nejvíc takto idealizovaného, zeschematičtělého a exemplárního Wolkra 
odklidit z cesty. Neboť jedině tím se může jeho postava uchovat dneš­
nímu mládí, které nemá rádo "růžové malování" minulého desítiletí a 
chce poznat člověka, jaký skutečně byl - i se všemi jeho malicher­
nostmi, ješitnostmi, chybami, pochybami a tak dále. A těmto mladým 
lidem je určena moje kniha především: k nim chce hovořit, aby porozu­
měli mládí, vzdálenému od nich formálně jen několik desítiletí, ve 
skutečnosti však vzdáleností větší, než jaká oddělovala v dřívějších 
dobách      řady      generací . . .

Byl kalný, mrholivý den; u dveří č.240 v Kaunicově ulici za Bílko­
vou      vilou      stanul      mladý      muž      v      poněkud      ošumělém    raglánu.    Stiskl    tlačítko

34

xxxx

KK



zvonku      a      čekal      s      očima      upřenýma     na     zavřené    dveře.
Bude tentokrát mít víc štěstí než při dvou návštěvách, předchozích? 

Zastihne konečně kamaráda, kterého si vykreslil ve svých představách, 
v jeho skutečné podobě? Je nabit mnoha a mnoha věcmi, jež by mu chtěl 
povědět, o něž by se s ním chtěl podělit. Přijel do Prahy o něco dříve 
než Wolker a několik kamarádů jej uvedlo do literárního a uměleckého 
prostředí, které jej zaplavilo prudkým proudem nových myšlenek a nové 
odvahy. Denně - hned ráno a odpoledne znovu - spěchá za tímto novým 
světem a vysedává v jeho společnosti - nad stolky kavárny Union na 
rohu Perštejna a Národní třídy. Denně je strhován magickou přitažli­
vostí tohoto okruhu, ve kterém se ocitl. Denně se účastní úporných 
hádek o anarchismu, socialismu, komunismu, sociálpatriotismu, buržoa­
zii, kubismu, futurismu, civilismu a ještě o spoustě dalších věcí, 
kterým do té doby věnoval málo pozornosti. Dokonale nový svět - právě 
ten svět, který hledal v prázdnu svých předchozích měsíců, se mu ote­
vřel mezi mladými lidmi, s nimiž se seznámil. A o tom musí mluvit 
s    Wolkrem.

Snad si ani mladý muž neuvědomoval, že vlastně hledá v neznámém 
kamarádovi jakousi posilu proti prudkému nárazu, který naň po jeho 
příchodu do Prahy dolehl. Ale neuvědomělá touha získat sblížením s pří­
telem jakousi sebekontrolu a sebevládu byla nepochybně neméně silná 
než přání vypovídat se z prudkých dojmů. Mladý muž netrpělivě vztáhl 
ruku, aby zazvonil znovu pod štítkem s vizitkou: Magistrátní rada 
JUDr.    J. Borůvka.

Vtom se však ozvaly kroky za dveřmi. Rychle se sesmekly po schodech, 
které byly bezprostředně za vchodem do vilky, a z pootevřených dveří 
vyjukla tvář mladého děvčete - patrně služebné v rodině magistrátního 
rady. "Pane Wolker," zavolala po schodech nahoru, aniž vyčkala při­
pravené    otázky,    "máte    tu    návštěvu."

Na to zavolání se nahoře v prvním patře otevřely dveře jakéhosi 
pokoje a z nich vyhlédla hlava: příjemný obličej mladého devatenácti­
letého muže, vroubený hřívou, ne nepodobnou oné, jakou měl náš stu­
dent,    ale    jaksi    pevnější    a    elegantnější,    modrošedé    oči    a    široký    úsměv.

"To je Kalista," vybuchl mladík a několika prudkými kroky vyrazil 
vstříc příchozímu. Bylo to střetnutí až nepochopitelně živé. Oba de­
vatenáctiletí si padli do náruče a objali, jako by to nebylo poprvé, 
co se spatřili, ale jako by za nimi ležel kus společného života, sta­
ré    přátelství,    souběžný    život.

Když se Kalista porozhlédl v pokoji, kam jej Wolker vtáhl, pocítil 
jakési uspokojení. Ne, neklamal se - ten pokoj vypadal právě tak, ja­
ko si on vnitřně představoval chlapce, kterého měl nyní před sebou. 
Jeho atmosféra, zjasnělá světelnými proudy několika oken, jako by při­
pomínala písmo, kterým Kalista kdysi Wolkra poznával a které bylo prá­
vě tak plné jakéhosi světla. Stolek u okna, kde měl Wolker rozloženy 
hodinky a nějaké knihy a sešity, jako by dokresloval podobu, kterou 
si Kalista vyvolával z tahů jeho dopisů: nonšalance, kterou tu bylo 
znát, nezakrývala nikterak základní spořádanost člověka, který tu se­
dá. Byl to tak prostý a nezáludný pohled, jako byl pohled, který vla­
satého    studenta    uvítal    nad    schodištěm    vily.

Oba mladí lidé usedli u stolku proti sobě. A už se hrnuly věty 
z jedné i z druhé strany: kypivě, překotně, jako by čas bůhví jak spě­
chal, jako by bylo třeba v tomto setkání vyříkat si navzájem celý 
osud.

Kalista      vskočil       hned      in      medias      res:      rychlým      obratem      strhl      v      řeči
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Wolkra do Unionky, s jejímž prostředím se jeho přítel rozhodně musí 
seznámit. Představil mu pár slovy aspoň nejmarkantnější tváře, které 
se mu v duchu vynořovaly z kouta staré kavárny: Čecháčka, šimsu, Vor- 
líčka-L’aiglona, Vrbovce, Klementa, Jiráska, Koláře, Kamenického, Su- 
ka, Seiferta, Teigeho, Černého, Němce, Dlouhou, Vaňka, Černíka, Weila 
a ještě další. I St. K. Neumann tam chodí a Karel Toman, Fráňa Šrámek, 
Antonín    Macek,    Josef    Hora -

Wolkrovi se z těch jmen zřejmě trochu zatočila hlava: koho z nich 
znal? Z těch mladých snad jen Ivana Suka, Františka Němce, Artuše 
Černíka, Jiřího Weila a Karla Vaňka. Poslední tři vystupovali v Ru­
chu, Ivana Suka a Frantu Němce poznal v Červnu, kde měli v poslední 
době nějaké básničky. Neumanna ovšem zná dobře. Poslal mu dokonce ne­
dávno nějaké verše, ale Neumann je odbyl ironickou poznámkou v listárně 
redakce. Také Karla Tomana zná a ovšem i Fráňu Šrámka. Ne, toho nejenže 
zná,    toho    miluje.    Má    strašně    rád    jeho   Splav.   Horu   zná   zase   jen   z   Června.

Ale Kalista se nezastavil jen nad proudem jmen. Začal hovořit o 
anarchismu a komunismu. Začal citovat Marxe, Bakunina a Lenina. Mluvil 
o debatách v Unionce. Líčil zasedání v Klementinu - oné klubovně teh­
dejší YMCY na nároží Alšova nábřeží a Platnéřské ulice, kde zjara to­
ho roku se scházely výbory Svazu středoškolského studentstva - a jeho 
spikleneckou atmosféru. Vedle Ladislava Klementa, podle něhož tyto 
seance dostaly právě název "Klementinum'', se vynořil v jeho hovoru A. 
J.Šťastný - onen Šťastný, který v lednu 1919 podnikl atentát na mini­
sterského předsedu Kramáře. Pak se stočila jeho řeč k sociální demo­
kracii    a    Kalista    se    pohoršeně    rozhovořil    o    zradě    sociálpatriotů.

Wolker byl zmaten. Čekal zřejmě od Kalisty něco jiného, čekal, že 
budou hovořit o svých verších. O svých literárních plánech. O nezná­
mých cizích autorech, které četli. Místo toho Kalista doléhal: zná-li 
Wolker Marxův Kapitál, zná-li něco z Kropotkina, zná-li Leninovu knihu 
Staat und Revolution? A jaký vůbec je jeho názor na vztahy mezi anar­
chismem a komunismem? Co říká vývoji poměrů v Rusku? Co říká revoluci, 
hlásící    se    v    Německu?    Jaký    je    vůbec    jeho    poměr    k    revoluci?

I pro Wolkra byl tohle všechno nový svět, svět překvapení, jako to 
bylo ještě před nedávnem pro Kalistu. Zdálo se mu, že ztrácí půdu pod 
nohama. Ani jedno z těch jmen, o nichž se Kalista zmiňoval, nepropadlo 
nikdy nějak výrazněji v jeho hovorech s prostějovskými kamarády a 
S prostějovskými dospělými. Neměl k nim žádného vztahu - ani odporu, 
ani sympatií. Jeho svět - to byl přece svět veršů, o kterém si s Ka- 
listou o prázdninách psali. To byl Šrámek, Toman, Křička, Neumannovy 
Nové      zpěvy      a     Kniha    lesů,    vod    a   strání.

Počátek roku 1922 přinesl vyvrcholení vnitřní roztržky mezi Wolke­
rem a Kalistou. Už v polou prosince 1921 doslechl Kalista první zprávy 
o Wolkerově (a Píšově) sbližování s Devětsilem, proti němuž oba mladí 
muži ještě v létě toho roku drželi společnou frontu. Podnět nevyšel 
patrně od Wolkra, nýbrž od Devětsilu, jehož vůdce Karel Teige by byl 
rád ve své družině soustředil všechno mladé a moderní, co se hlásilo 
ke komunismu. Wolker si získal úspěchem svého "Hosta do domu" nesporně 
pevné místo v nastupující generaci a toto místo se ještě zvýraznilo, 
když se mu podařilo v baladách probít se k novému útvaru, odpovídají­
címu      živě      bojové      politické      potřebě      dne.      Jak     pro      jeho     kvality     umělecké,

xxxxx
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tak. pro jeho těsné spojení s komunistickou stranou s jejím úsilím je­
vil se Teigovi Wolker velmi žádoucí akvizicí pro Devětsil, a Teige 
začal proto už po prázdninách 1921 líčit různé příležitosti, aby Woi- 
kra přetáhl na svou stranu. V listopadu a prosinci nabyly tyto snahy 
jen    konkrétnější    a    naléhavější    podoby.

Přesto se Kalistovo vzrušení, když se o sbližování Wolkrově s De- 
. větsilem dověděl, obrátilo především proti jeho příteli. Viděl v tomto 

postupu kamarádově jen další doklad onoho koketování a dobrého vychá­
zení se všemi potencemi současného literárního a uměleckého světa če­
skoslovenského, které Wolkrovi vytýkal. Postihl správně, že Wolker 
přece jen váhá - ale toto váhání si vyložil jako důkaz jeho špatného 
svědomí - důkaz, že Wolker si je vědom zrady, jíž se dopouští na něm 
a na ostatních kamarádech a svých přátelích a dosavadní protidevět- 
silské frontě, že se chce zatím krýt jakousi dvojtvářností, že cítí 
výtky, jež ho stihnou. Že i Píša přechází do Devětsilu - je možná dů­
sledek Wolkrovy snahy zastřít nějak morálně nepříjemnou stránku věci 
společenstvím s jinými. Zlé bylo, že Wolker před Kalistou se ani slův­
kem nezmínil o svých schůzkách, jednáních a dopisování s Teigem a ji­
nými členy Devětsilu. To měnilo Kalistova trpká podezření téměř v pev­
nou    jistotu.

Teprve když se po vánocích v lednu 1922 zase sešli ve svém bytě Na 
Celné, začalo se z Wolkra zvolna proklubávat jeho rozhodnutí. Mluvil 
o věci se strojenou lhostejností, jako by hovořil o nějaké běžné ni­
cotné události. Kalista odpověděl stejně strojenou lhostejností: mlčel, 
jako by Wolker nic neřekl. Mlčel i večer, když se oba vrátili ze svých 
pochůzek a pohovorů v městě. Wolker byl velmi vydrážděn: Kalistovo 
mlčení - to byla nejhorší reakce, jakou mohl od něho očekávat. Kdyby 
se byl Kalista na Wolkra vrhl, pověděl mu do očí, co si o té věci my­
slí, ukřivdil mu - bylo možno o tom hovořit, bylo možno mu vysvětlit, 
jak k sblížení s Devětsilem došlo, bylo možno nějak jej smířit s Wol- 
krovým    rozhodnutím.

Mlčení bylo nehybné, dosvědčovalo, že Kalista dospěl k soudu, který 
považuje za naprosto nevývratný, že odsuzuje Wolkrovo jednání z nějaké 
zcela nekompromisní pozice, není ochoten vůbec o věci jednat. A to 
zase popudilo Wolkra nad pomyšlení: cožpak se někdy Kalistovi upsal, 
že neuzavře přátelství s nikým jiným než s ním? Cožpak není možné, 
aby někdo, kdo není přítelem tvým, byl přítelem mým, když u mne proti 
němu    není    námitek?

Rozetnout uzel dvojího mlčení, které se rozhostilo v studentském 
pokoji Na Celné 10, bylo nemožné, protože tu nešlo jen o nějaké nedo­
rozumění, nýbrž o prudce pokročivší odcizení mezi oběma obyvateli by­
tu. Pomohla však, aspoň navenek, náhoda. Bytná obou studentů, dobrácká 
paní čapková, byla někdy v druhé půli ledna 1922 raněna mrtvicí. Při­
neslo to prudký zvrat do celé rodiny Čapkovy a nepřímo i do života 
jejich podnájemníků. Když pak paní Čapková po delším zápasu se smrtí 
zemřela, bylo nutno všechno u Čapků přebudovat. Byt bylo nutno zmen­
šit, pokoj, kde bydleli Wolker a Kalista, postoupit někomu jinému. 
Oba    mladí    muži    dostali    výpověď.

Být to před rokem, byli by nepochybně oba hledali byt spolu, aby 
mohli pokračovat ve svých hovorech, ve svém přátelském styku a ve svém 
vzájemném doplňování. V mlčení, které se zatím rozhostilo mezi nimi, 
stala se i každá domluva o společném postupu v této věci nemožnou. 
Zdálo se spíše, že náhoda tu přihrála žádoucí řešení, otevřela východ 
ze      slepé      uličky,      do      níž       se      oba     mladí     muži     dostali.     Kalista     se     marně
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snažil najít za byt u Čapků náhradu. Wolker však našel nový byt kupo­
divu    lehce   -   u    Karla    Teigeho    v    Černé    ulici.

To byla pro Kalistu rána přímo mezi oči. Mohl-li dříve přece jen 
doufat, že zatažený obzor jeho přátelství s Wolkrem se zase vyjasní, 
že ve Wolkrově váhání před vstupem do Devětsilu nakonec převáží ne-li 
už zřetele osobní, tedy aspoň zřetele věcné - především to, že i mezi 
Teigem a jeho družinou a Wolkrem se začínal vždy jasněji rýsovat týž 
rozdíl, který dělil Woikra od formalistního postupu Kalistova -, od­
chod Wolkrův k Teigemu znamenal definitivní konec všech podobných na­
dějí. Wolker se stane zřejmě ne už jen jedním z členů rozrůstajícího 
se Devětsilu, ale přímo členem jakéhosi generálního štábu tohoto spol­
ku,      členem      užšího      okolí      a      užší    družiny    Teigovy.

   xxxxx

Tatranská Poljanka 7.XI.1923
Milý   Zdeňku   Kalisto,

Do HOSTA bych rád Ti napsal, ale dostal jsem před 14 dny recidivu 
své choroby, prudší než choroba sama, a zápasím na život a na smrt. 
Mám   stále   ke   40°      a    i    teď,    a   proto    odpusť,    že    končím.

P.S. Poslal jsem kdysi na požádání malíře Kotíka nějaké verše do ŽI­
VOTA, který však nevyjde. Nemá-li vyjít vůbec, vyzvedni si on něho ty 
příspěvky        pro      HOSTA.                                                                                                         J.W.

Jiří    Wolker

Tímto lístkem se končí moje více než čtyřleté dopisování s Jiřím 
Wolkrem, jehož doklady - bohužel zřejmě neúplné jak ze strany Jiřího, 
tak ze strany mojí - podávám v tomto souboru. Za Wolkrův lístek z Ta­
transké Poljanky se řadí v mých papírech už jen docela stručný dopis 
Ferdinanda Wolkra, otce Jiřího, z 29. prosince 1923, kde po formální 
kondolenci k úmrtí mého otce připisuje: "Pane Zdeňku, ubohý Jiří v Ta­
trách umírá - politujte nás! Žena moje dlí u jeho lože" - a pak smu­
teční oznámení, koncipované v mnohomluvném patosu profesorem Dokoupi­
lem       a       oznamující     smrt     Jiřího     Wolkra     3.ledna     1924    v    9    hodin    ráno.

Dlouhá a klopotná bylo moje další cesta životem. Po doktorátu, 
k němuž jsem se dostal v roce úmrtí Wolkrova, nastoupil jsem nejprve 
jako asistent a pak jako učitel československých dějin na Universitě 
Karlově. Mocné vnější přeryvy let 1939 a 1948 přetrhly tuto životní 
dráhu, která dočasně svedla i celou moji literární činnost. Léta 1951 
až 1960 jsem strávil ve vězení. Pak přišel návrat - tvrdý návrat do 
života        už       jen       poloskutečného    - ,úrazy      a      nemoce. . .

   xxxxx
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BRATŘI JIRÁNKOVÉ

       NÁŠ
 PORTRÉT

Zásluhou iniciativy Galerie Krause se výtvarní umělci - čeští a slo­
venští emigranti - dočkali v roce 1977 své Geny. Pro literáty byla zave­
dena Cena Egona Hostovského, pro novináře Cena Karla Havlíčka Borovského 
-na soutěžní výstavě v pfäffikonské Galerii Krause (na podzim 1977) se 
mezi výtvarnými umělci rozhodovalo o Ceně Václava Hollara. Prvenství 
získal Jan Kristofori z Norska, druhou cenu Jaro Hilbert z Paříže a třetí 
byla udělena Jaro Kyhosovi ze Švýcarska. Nemalému zájmu návštěvníků se 
však    těšila    i    tvorba    bratří    Jiránkových   -   sochaře    a    malíře.

Se sochařem Milošem jsem se seznámil právě při vernisáži této výstavy, 
a když jsem chtěl napsat o práci bratří reportáž, udělal mi nabídku: "To 
chce čas. Udělej si chvilku volna a přijeď k nám do Francie . . ." Slovo da­
lo    slovo    a . . .

Po několika telefonických rozhovorech bylo vše jasné. Oba umělci žijí 
ve Francii nedaleko Ženevy, dostat se k nim je pro nezasvěcence dost kom­
plikované. Dohodnuto tedy: přespím u rodičů Jiránkových v Ženevě. Jenže 
. . . v Ženevě jsem zabloudil, zjistil, že blíže mám k oběma umělcům a 
"risknul" jsem případné bloudění francouzskou přírodou. Jenže... na cel­
nici v Poully mě čekalo překvapení. Na dotaz, jak se dostanu tam, kam 
mířím, následovala otázka, ke komu prý jedu. "Á, k pánům Žiránkovým? Známe 
je moc dobře, to přejedete koleje, dáte se doprava . . . " a bylo to rozřeše­
né, Teprve později jsem zjistil, jak blízko někteří francouzští celníci 
mají k Jiránkovým. Chodí se k nim zaučovat do tajů malířského a sochař­
ského     umění . . .

Čeští výtvarní umělci již v minulosti často opouštěli svou vlast. 
Tehdy většinou šlo nikoli o politickou emigraci, ale prostě o po­
znání světa a rozšíření svého obzoru. Někteří se vrátili, jiní se 
vraceli jen na krátkou dobu, někteří zůstali v cizině navždy. Tak 
v 17. století to byl Václav Hollar, český výtvarník Jan Kupecký, 
v 19.století Soběslav Pinkas, Viktor Barvitius, Jaroslav Čermák, 
Julius       Mařák      (všichni       malíři)      i      sochař      J.    V.    Myslbek;       z      umělců
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dvacátého století jmenujme namátkou malíře Alfonse Muchu, Otaka­
ra Kubína, Františka Kupku, Josefa Šímu, slovenského grafika Ko- 
lomana      Sokola . . .

Z plánované krátké návštěvy u umělců Jiránkových byl nakonec tý­
denní pobyt. Stál za to. Poznat úplně a živě vše, co souvisí s dílem 
umělců, k tomu je nutný přímý kontakt po dobu co nejdelší. Za čtyři a 
půl dne pobytu jsem se přesvědčil, že pro oba umělce - malíře i so­
chaře - je smyslem života tvůrčí práce v tvorbě nesmlouvavě osobité, 
bez    ohledu    na    uznání    či    neúspěch.    Tvorba    je    jim    vším.

Dlouhý čas po emigraci působili v ženevě, ale rušný život velkomě­
sta jim neposkytoval možnost k takové práci, jak by chtěli. Hledali 
nové působiště a našli je ve Francii. V selském stavení, bohatém míst­
nostmi i místnůstkami - a to rozhodlo. Hned po přestěhování se pustili 
do tvorby. Ještě neměli ani kde pořádně spát, ale už měli nouzově za­
řízené ateliéry a hlavně malovali a sochařili a teprve ve volných 
chvílích pomáhali zařizovat domácnost. Alešova manželka a Milošova 
přítelkyně většinou musely i tu nejmužštější prácí zastat samy. A pak 
že     Francouzky     jsou    jen    na    módu    a    na    fintění . . .

Když   shrnuji   své   poznatky,   zjišťuji;
MALÍŘ ALEŠ je na první pohled uzavřený, při rozhovorech zní jeho 

hlas monotonně, ale neuspává, sám však chodí velmi brzo do postele, 
protože    nejraděj    i   pracuje    časně    ráno   -   od    čtyř,    od    pěti    hodin.

SOCHAŘ MILOŠ by se hned na první seznámení rozdělil s druhým o po­
slední frantík, rozmlouvá selsky rozvláčně, ale vždy to má hlavu i 
patu, a jako sedlák též pracuje: stará se o čtyři koně na nedaleké 
pastvině, o jednoho ponnyho přímo u domu a - samozřejmě s Milošovou 
pomocí    -    o      velkou      zahradu     a     lány    zeleniny.

MALÍŘ ALEŠ za dobu svého pobytu v exilu prodělal zásadní změnu: 
jeho první tvorba byla poznamenána úzkostí a melancholií. Většina je­
ho kreseb vyjadřovala stejné téma: Prahu, rodné město v těžké atmosfé­
ře s typickou převládající červenou barvou. Po několika letech odlou­
čení od vlasti nastává změna: úzkost vystřídává optimismus, nové kom­
pozice jsou obohacené novými, veselejšími barvami, jeho díla dýchají 
skutečným životem. Zkrátka - z umělcových děl plasticky vystupují 
předtuchy    nového    jara,    rodící    se    naděje,    vznikají    nové    obzory.

MALÍŘ ALEŠ JIRANEK SÁM O UMĚNÍ: "K umělecké tvorbě musí mít člověk 
dar, ale ten sám nestačí. Když někdo u sebe objeví jakékoliv nadání a 
chce se mu věnovat, pak se z něho musí stát řemeslník. Musí pracovat 
od rána do večera, u malíře to začíná učením: jak držet tužku, štětec, 
nanášet barvy, využívat ploch . . . Musí i poznávat, ale ne kopírovat, 
vybírat si, co ještě nezná, učit se, jak se dělá světlo, jak se děla­
jí stíny... A především: musí malovat po svém. Líbivě kýčovité malo­
vání nikam nevede. Samotné dílo je výsledkem studií, přemýšlení i in­
spirace. Také ta hraje velkou roli, je to vlastně umělcův běžecký zá­
vod, kdy v co nejrychlejším tempu musí to, co mu proletí hlavou, v do­
bě co ne jkratší zachytit na papír. Působí i prostředí, okolí, v kterém 
žijeme. Mne teď hlavně zajímají detaily. Nezačínám malbu, že mám ně­
jakou       představu.       Podle       myšlenky     si      dělám      teprve      představu."
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SOCHAŘ MILOŠ, stejně jako bratr, měl od dětství příležitost cesto­
vat jak na Východě, tak na Západě, a tak se seznámil s kulturou růz­
ných zemí, v nichž pobýval. Po událostech roku 1968 a příchodu do Že- 
nevy navštěvoval akademii slavného ženevského sochaře Henriho Paqueta. 
Jeho dílo převážně rozvíjí hlavní téma - krásu ženy. I když jeho por­
tréty mají většinou klasický směr, jsou přesto svým pojetím abstrakt­
ní, aniž by se tak vzdalovaly od reality. I on prošel obdobím, kdy 
smutek, stesk a bolest ze ztráty domova poznamenal veškerou jeho tvo­
řivost.    Dnes    je    jeho    umělecký    výraz    prodchnut    jemností    a    citlivostí.

SOCHAŘ MILOŠ JIRÁNEK SÁM O UMĚNÍ: "Studium hraje svou úlohu. Dá 
obecnou znalost, orientuje, ale nezaručuje úspěch. Vždy záleží na tom, 
jak kdo se k tomu či onomu postaví. A když už se dá na uměleckou drá­
hu, pak musí ze sebe vydat vše. Musí se odhalit v celém svém já. Musí 
se řídit svou direktivou. Sochařina chce ovšem nejen duševní, ale též 
fyzickou sílu. Já sám se snažím ať už v hlíně, sádře, kamenu či bron­
zu o svůj rukopis. Když dělám portrét, nedělám sochařskou fotografii, 
ale při zachování reality se pokouším vystihnout vnitřní cítění, my­
šlení, jednání portrétovaného . . . A hlavně: držím se své cesty. Pomohl 
mi i pobyt ve svobodné zemi. V žádném totalitním režimu se umělec ne­
může vyjádřit. Zde však cítím volnost, respekt, zde jsem a zůstávám 
svým       já."                                                                                                             Miroslav SCHULZ

JIŘÍ HEJNA 
řil neobvykle početné dílo 
v rozsahu více než tisíc humo­
ristických a satirických povídek, 
a pracoval na své poslední verzi 
Osudů dobrého vojáka Švejka. 
Jiří Hejna ztvárnil na medaili 
Haškovu masivní epikurejskou 
tvář, prostoupenou ironickým 
úsměvem. Rozevlátá kštice a roz­
halená košile jsou zevní znaky 
zdánlivě bezstarostného bohéma, 
avšak jeho zvážnělý zrak evokuje 
nedávné válečné zážitky, nepocho­
pení okolím i lidské zklamání. 
Vidí také v Haškovi-člověku před­
chůdce dadaistů a literární 
generace beatniků. Jak autor me­
daile říká, ve svém pohledu na 
postavu Švejka se shoduje s názo­
rem českého literárního kritika 
F.X.Šaldy, který napsal, že 
"Švejk nesabotuje skutečný hero- 
ismus, ale jen patriotismus ka­
šírovaný". Jiří Hejna vytvořil 
postavu imaginárního dobrého vo­
jáka Švejka se všemi typickými 
atributy tohoto literárního hrdi­
ny. V reliéfní kruhovité komposici 
rubu      medaile     Švejk     s     puškou     na

Jiří Hejna, narozený v Praze a 
žijící v Paříži, se věnuje sou­
běžně s malbou a grafickou tvor­
bou také sochařské činnosti a byl 
požádán ředitelstvím pařížské 
mincovny o vytvoření kreseb a 
skulpturálních reliéfů k 12 umě­
leckým medailím, které postupně 
vycházejí. Právě teď se k nim 
přiřazuje medaile "český spisova­
tel Jaroslav Hašek", která též 
připomíná letošní padesátépáté 
výročí    Haškova    úmrtí.

Autor medaile, Jiří Hejna, 
vidí právem v Jaroslavu Haškovi 
jednoho z největších literárních 
ironiků našeho století. Portrét 
na líci medaile nám představuje 
spisovatele v plné tvůrčí 
síle, takového, jak byla zachyce­
na jeho podoba na několika málo 
známých fotografiích z dvacátých 
let,     z     doby,     kdy     Hašek     již     vytvo-
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Vernisáž výstavy Jana Kristo- 
foriho v sobotu 27.května tr. 
v Galerii Krause v Pfáffikonu/ZH 
nebyla vernisáží jen tak obyčej­
nou. Za prvé pro nebývalé množ­
ství návštěvníků, kterému místno­
sti galerie ani nebyly s to po­
skytnout      dostatek      místa      k      volnému

pohybu, za druhé přítomností 
Adiny Mandlové, která tu pilně 
podepisovala svou knížku "Dneska 
už se tomu směju". Hodně návštěv­
níků čekalo venku na uvolnění 
galerie, aby se mohli jít podívat 
na vystavovaná díla a - převážně 
starší      generace    -    na      Adinu      Man-

rameni kouří svou dýmku se sto­
ickým klidem vzdor nesčetným vý­
buchům granátů, které ho obklo­
pují jako meteority. Nezničitel- 
nost Švejka se stává i symbolem 
nezničitelnosti a trvání lid­
ského    druhu.

Vydání této nové medaile 
doprovází literárně-historický 
esej v Revue Monnaies et Médail- 
les de Paris s lavírovanými 
kresbami       Jiřího       Hejny      "Noční

Praha". Vybavují atmosféru nej- 
krásnějších míst města, kde se 
Jaroslav Hašek narodil a žil 
většinu    svého    života.

(Medaile "Český spisovatel Ja­
roslav Hašek" je vydána v Hlavní 
edici Monnaies et Médailles de 
Paris, 11, Quai de Conti, 
F-75006 Paris. Je ražena v bron­
zu se speciální patinou a v ryzím 
stříbře ev. zlatě. Velikost cca 
70     mm.    Datum     vydání:    květen    78.)

všehOchuť
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● Už je to tak a sotva se na tom 
něco změní. Když jsme s něčím 
spokojeni, broukneme si pod fousy 
a je to pro nás vyřízené. Když 
nás něco rozčilí, je z toho malé­
ho    brouknutí    pořádný    křik.

Když jsme se dobře najedli a 
napili, snad jsme dali číšníkovi 
s úsměvem spropitné; když byly 
knedlíky studené a pivo teplé, 
našli jsme si čas vylít své roz­
čilení    do    knihy    přání    a    stížností.

Když čte někdo náš časopis a 
je spokojen, bere to jako samo­
zřejmost. Proč by nám také říkal, 
že je spokojen? Když tam však 
najde něco, co mu nesedí, vezme 
pero či telefon, aby si to vyří­
dil.

Přesto však dostáváme dosti 
často dopisy pochvalné, přísnou 
kritiku    jen    velice    zřídka.

Tak na příklad se rozčilila 
jedna maminka, že její syn maluje 
a ještě jsme o něm nic nenapsali 
a že často píšeme o Kristoforim. 
To je pravda - přesto nám maminka 
křivdí. Ještě jsme se nikdy ne­
dověděli, kdy a kde měl její syn 
výstavu. Že její syn začal malo­
vat a že se to celému okolí líbí 
- to by asi čtenáře tak moc ne­
zajímalo. Jakmile se tedy o něm 
dovíme víc, rádi budeme publiko­
vat.

Kristoforiho         nechceme          nijak

dlovou, kterou tam mohli vidět 
jen tu sobotu. Kdo si nemohl pro­
hlédnout v klidu dílo Kristofo­
riho, má k tomu ještě nyní 
příležitost.

Na fotografii Roberta Kristo­
foriho jsou (od leva do prava); 
dirigent Dalibor Brázda, Adina 
Mandlová     a     Jan     Kristofori.

● S velkým úspěchem vystavoval 
prof. Karel Liška v Rottaler-Ga- 
lerie v Eggenfeldu a již se při­
pravuje na svou velkou letní vý­
stavu ve všech výstavních pro­
storách zámku Meersburg. V Gale­
rii Krause si prof.Liška zajistil 
již nyní termín na duben 1979. 
Touto výstavou chce malíř oslavit 
své      65.narozeniny.

● Dostali jsme do prodeje celou 
řadu dobrých detektivek. Pokud 
vám to nevyjde nás osobně navští­
vit a sami si ve čtenářském 
koutku vybrat, zavolejte nám. Po­
šleme několik detektivek na 
ukázku.

● Ukrajinská svobodná universita 
v Mnichově pořádala v první polo­
vině června výstavu "Tři čeští 
grafici". Byli na ní zastoupeni: 
Frant.Jos.BLÁHA (nar.1935 v Pra­
ze), Hugo KRATOŽKA (1930, Praha) 
a Jindřich Emil MASTIK (nar.1931 
v    Praze,   +   1975    v    Landshutu).

LIDSKÁ PRÁVA A LITERATURA
Ve slavnostním sále Domu uměl­

ců v Mnichově uspořádal Svobodný 
svaz německých autorů za účasti 
představitelů vědy, umění a poli­
tiky kongres nazvaný "Literatura 
a lidská práva z pohledu exilových 
spisovatelů" a výstavu exilové 
literatury všech východoevropských 
národností.

česká literatura byla zastou­
pena knihami Skvoreckého, Čepa, 
Lauba, Stroze, Opaska, Javora a 
četných dalších autorů. O vysta­
vených knihách východoevropských 
autorů a poslání exilové litera­

tury promluvil vicepresident exi­
lového PEN-klubu německé jazykové 
oblasti, literární historik Ant. 
Kratochvil. Závěrem kongresu byla 
velká podiová diskuse, kterou ří­
dil rektor mnichovské university 
prof. Mikuláš Lobkowicz a na níž 
promluvila ruská lyrička Natalja 
Gorbaněvskaja, polský spisovatel 
Tadeusz Nowakowski, východoněmec­
ká spisovatelka Tina Oesterreich, 
Ukrajinec prof. W.Janiw, Maďar K. 
K. Werner, Bulhar Ch. Ognjanoff a 
mnozí jiní. Záběry z kongresu pře­
nášela bavorská televize a pět 
rozhlasových      stanic.                               -gas- 
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preferovat, ale také nemůžeme 
zamlčovat jeho úspěchy, na které 
jsme    hrdi.    Je    těžko    o    něm    nepsat.

Letos v zimě poslal své re­
liéfy na soutěžní výstavu do Nea­
pole.    Vyhrál    první    cenu.

Brzy nato byla podobná výstava 
v Milánu. Kristofori vyhrál opět 
první    cenu.

Psali jsme, že jsme u nás po­
řádali soutěžní výstavu o Cenu 
Václava Hollara. První cena byla 
přidělena Kristoforimu! A o těch­
to      úspěších      bychom      neměli     psát?

Tím to však ještě nekončí. 
V Zugu byla mezinárodní výstava 
karikatury, které se zúčastnilo 
mnoho národů. První cenu vyhrálo 
Norsko, které zastupoval Jan 
Kristofori. Velkého úspěchu do­
sáhla i Itálie, ale jméno umělce 
nezní nijak italsky. Spíše česky. 
Na dalším místě bylo Českoslo­
vensko. Dá se tedy říci, že mezi­
národní výstava v Zugu skončila 
mimořádným úspěchem Čechů, i když 
vystavovali pod různými vlajkami. 
Všem    srdečně    gratulujeme.

Vedlejší kresba je z vítězných 
Kristoforiho    karikatur.

● Z jiného článku jste se dově­
děli o mimořádném zájmu, který 
věnovali naši přátelé vernisáži 
výstavy Jana Kristoforiho. Za 
první den se vystřídalo snad pět 
set lidí. Jistě mnohé přilákala 
účast a přítomnost Adiny Mandlo­
vé. Mezi tou spoutou lidí jsme 
však neviděli mnoho nových tváří. 
Převážně přišli ti, kteří stejně 
chodí na výstavy, kteří jsou 
naši zákazníci a přátelé. Jen si 
to tentokráte nenechali na kte­
rýkoliv den výstavy, ale přišli 
na zahájení, aby se sešli nejen 
s vystavovatelem, ale i s Adinou 
Mandlovou. Návštěvníci si nechá­
vali podepisovat knihu od Adiny 
a katalogy od "svého Honzy". 
Zájem byl o oba. Dokumentuje to 
nejen počet podepsaných knih, ale 
i počet prodaných obrazů. Samo­
zřejmě nemohli přijít všichni. 
Další telefonovali, a to nejen 
ze Švýcarska, ale i z Německa. 
Pro ně nám Adina podepsala něko­
lik knih, aby si pro ně mohli na 
výstavu přijet dodatečně, až do 
konce července, protože výstavu 
až do kouče července prodlužu­
jeme.

● Již dávno je rozebrána kniha 
V.Fischla: Hovory s Janem Masa­
rykem. Byla vydána mezi prvními 
knihami v nakladatelství CCC 
Books      Mnichov.     Nebylo    to    však
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prvé vydání. Poprvé vydal autor 
knihu v Israeli a má k disposici 
ještě několik exemplářů, které už 
mají vlastně historickou cenu. 
Od autora je obdržíme v těchto 
dnech. Knihu si tedy můžete u nás 
již    nyní    objednat.

CO PŘIPRAVUJEME

Letos tomu bude pět let, co 
jsme zahájili činnost galerie, 
která si vzala za úkol propagovat 
české a slovenské umělce, kteří 
opustili svou vlast a žijí nyní 
v exilu. To je nám důvodem k po­
ohlédnutí se zpět po práci a 
výsledcích těchto pěti let. Zů­
stali jsme věrni tomuto před­
sevzetí?

Místo vzletných slov zůstanu u 
faktů, které tuto činnost doku­
mentují. Slibovat si, že budeme 
propagovat české a slovenské 
umělce a pak z finančních důvodů 
na tento slib zapomenout, to by 
byla fráze a lež. Uvedu seznam 
českých a slovenských umělců, 
kteří u nás dodnes vystavovali. 
Seznam je jasným důkazem, že jsme 
se našemu programu nijak nezpro­
nevěřili.    Naopak!
Budinská (NL), Budinský (NL), 
David (S), Danihelka (CH), Dryak 
(D), Brabenec (S), Borč (í), 
Gross (CH), Guderna (CDN), Dašek 
(F), Havlíková (CDN), Hilbert (F) 
Havránek (CH), Hladká (CH), Ho­
rák (CH), Holý (F), Dydek (i), 
Benda (CH), Hudec (D), Hrubeš 
(D), Jiránek A. (F), Jiránek M. 
(F), Kratoška (D), Kristek (D), 
Kristofori (N), Klemová (CH), 
Kežlínek (CH), Krbálek (CH), Ku­
čera (NL), Kyhos (CH), Kulka (IL) 
Lecoque (USA), Janotová (D), 
Malish (CDN), Novotný (CH), Liška 
(D), Petrů (Ó), Roman (CH), Roud­
nický (CH), Radová (CH), Ruben 
(CH), Reon (F), Šedivý (CH), Šefl 
(NL),       Shelling      (CH),      Šťastný      (CH),

Štěpán (CH), Schovanec (F), Urban 
(CH), Valík (S), Werner (S), Ve­
selý (CH), Vobořil (USA), Vokou- 
nová     (CH),    Zedek    (CH),    Zemek    (CH)
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která bude přehlídkou uplynulých 
pěti let a k jejíž účasti zveme 
všechny shora jmenované umělce. 
Vernisáž je stanovena na 17.září 
1978.

Nepořádali jsme jen výstavy, 
ale též různé diskuse a literární 
večery, na nichž se vystřídali 
spisovatelé, redaktoři, známé 
osobnosti od Solženicyna po Adinu 
Mandlovou. A budeme mít zájem, 
aby na tuto jubilejní výstavu 
přišli nejen všichni výtvarní 
umělci, ale i ti, s nimiž jsme se 
za celou tu dobu v galerii setka­
li. Návštěvu galerie přislíbili 
prof. Josef Škvorecký, světově 
známý umělec Rostropovič, a na­
vázali jsme též kontakt s Rafae­
lem    Kubelíkem.

Pravda, vystavovali u nás též 
umělci jiných národností, ale 
vždy to bylo ve spojitosti s na­
šimi umělci a nebo měli stejné 
cíle, jako tomu bylo třeba při 
"buldozerové výstavě" ruských ne- 
konformistů.

Ale nepořádali jsme jen výsta­
vy a kulturní večery pouze v naší 
galerii. Se jmény našich umělců 
a se jménem galerie se seznámili 
návštěvníci v Zůrichu, Bernu, 
Bonnstettenu, Badenu, Lausanne, 
Bielu, Ženevě, Flimsu, Zurzachu, 
Schaffhausenu, Dbttingen a dal­
ších švýcarských městech. Také 
v Rakousku, ve Francii a v Něme­
cku.

Jestliže na tuto jubilejní 
výstavu pozveme všechny výtvarní­
ky, s nimiž jsme doposud spolu­
pracovali, jestliže pozveme 
všechny, s nimiž jsme pořádali 
různé besedy, jistě pozveme také 
zástupce        všech        exilových       naklada-

Pět let trvání Galerie Krause 
je      jistě      důvodem      uspořádat

jubilejní výstavu,



telství, jimž už pět let prodává­
me knihy nejen v galerii, ale 
rozesíláme je do všech kontinen­
tů.

Snad přijdou všichni. V dal­
ších číslech Kulturních informací 
vám budeme oznamovat, kdo svou 
účast na této jubilejní výstavě 
již přislíbil. I když by přijeli 
všichni výtvarníci a nakladatelé, 
byli bychom smutni, kdyby naproti 
tomu nepřišli ti, kdo nám po­
máhali celých pět let, kdo nás 
podporovali a posilovali. Jste to 
vy, naši čtenáři, naši zákazníci, 
naši přátelé. Srdečně vás zveme na 
jubilejní výstavu již dnes, proto 
včas oznamujeme datum její ver­
nisáže: 17.září 1978. Těšíme se 
na vaši návštěvu, abychom vám 
mohli vyslovit při té příležitosti 
svůj dík za ochotu, důvěru, pomoc, 
bez níž by se neudrželo toto malé 
kulturní středisko exilového 
umění.

blížila jeho práce. Kniha TGM 
PŘEDSTAVUJE PLUKOVNÍKA CUNNING- 
HAMA obsahuje rozbory kulturních 
událostí a osobností. Peroutka 
se nebál postavit K.H.Borovského 
před  oči  národa zcela 
jinak, než bylo do té doby zvy­
kem, odporoval "papeži české 
kritiky" F.X.Šaldovi, rozpoznal 
jedinečné spisovatelské nadání 
Karla Poláčka, poletnisoval s Vla­
dislavem Vančurou, odhadl přesně 
básnické možnosti Vítězslava 
Nezvala v jeho počáteční tvorbě. 
Všechny články se vyznačují nejen 
bystrým a nezvyklým postřehem, 
ale i brilantním, naprosto své­
rázným stylem. Originalita posto­
je, důkladná znalost popisované 
látky, překvapivé závěry a jasné, 
úderné, pointované větné stavby - 
to vše je ryze peroutkovské, ne­
zaměnitelné a stále aktuální, 
ačkoliv od napsání již uplynulo 
několik desetiletí. Kniha též 
obsahuje podrobně informativní 
studii od J.Firta, osvětlující 
nejen důležitá období Peroutkova 
života, ale i příbuznost jeho 
idejí s idejemi největších duchů 
české    kultury.

Výjimečné postavení v Perout- 
kově tvorbě zaujímá kniha OBLAK 
A VALČÍK, kterou před rokem vyda­
lo nakladatelství 68 Publishery 
v Torontu. Je to jediný Peroutkův 
román. Starší čtenáři si jistě 
vzpomínají, že v roce 1946 uvedlo 
pražské Národní divadlo stejno­
jmennou Peroutkovu hru. Vlastní 
děj románu začíná večer 14.března 
1939 v Praze a pak probíhá po 
celou dobu války osudy lidí 
v okupované zemi a v koncentrač­
ních táborech. Setkáme se tam se 
všemi typy: od rozvážných a od­
vážných až po zbabělé slabochy. 
Peroutka postavil román na proži­
té skutečnosti, neboť sám byl za 
nacistické okupace vězněn v kon­
centračních táborech. Knihu 
připsal svému příteli "Juliu 
Firtovi,       který       se        tolik       staral".

Dvě knihy Ferdinanda Peroutky
20.dubna 1978 zemřel Ferdinand 

Peroutka, nejvýznačnější český 
žurnalista z doby mezi oběma svě­
tovými válkami. Převážná většina 
jeho díla je rozseta ve stovkách 
šešitů různých časopisů. Proto 
minulý rok vydalo nakladatelství 
Konfrontace v Curychu výběr 
z jeho článků, aby se čtenářům - 
hlavně těm mladším, kteří vyrů­
stali po roce 1948, kdy už byl 
Peroutka      v      exilu    -    alespoň        při-
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● V létě hodláme uspořádat spo­
lečnou výstavu českých umělců ve 
Frankfurtu ve spolupráci s knihku­
pectvím DIALOG. I přátelé z Mann­
heimu se snaží opatřit vhodné 
výstavní místnosti, aby i u nich 
mohla být výstava uskutečněna.



Pater Lotar: Eine Krähe war mít 
mir.

Nedávno vydal v nakladatelství 
Deutsche Verlags-Anstalt ve 
Stuttgartu pražský rodák P.Lotar 
román "Eine Krähe war mit mir", 
v němž popisuje zánik německo- 
česko-židovského pražského kul­
turního života. Román je silně 
autobiografický a hlavní osobou 
je Marek Truntschka, který je - 
jako autor - rakouskočeského pů­
vodu. Jeho starší vrstevníci - 
Kafka, Werfel, Urzidil - byli 
známi v Praze jenom Němcům; 
čeští spisovatelé žili ve svém 
světě, který byl od německého 
oddělen jazykovou a národnostní 
přehradou. Lotar byl zdomácnělý 
v obou kulturních oblastech, 
které se v románu prolínají, a 
proto jako úvodní motto použil 
myšlenku Karla Čapka. Také 
nechtěl jenom vzpomínat, ale po­
kusil se vložit frašku a tragiku 
tohoto zmizelého světa do podo­
benství    a    obecné    platností.

Ještě několik stručných dat 
o P.Lotaroví: Narodil se 1910 a 
vyrůstal dvojjazyčně v Praze, 
v roce 1928 česky maturoval. Pak 
studoval dějiny umění a absol­
voval Hereckou školu německého 
divadla u Maxe Reinhardta v Ber­
líně. Hrál v Berlíně a ve Vra­
tislavi, odkud se 1933 vrátil do 
Prahy. Pohostinsky vystupoval 
v pražském Národním divadle a byl 
členem Městské scény. 1939 emi­
groval do Švýcarska, kde působil 
herecky a od roku 1950 žije jako 
volný    spisovatel.

Byl vyznamenán několika němec­
kými a švýcarskými cenami za 
literaturu. Jeho kulturně-histo- 
rické práce s českou tématikou; 
GESCHICHTE DES TSCHECHISCHEN 
THEATERS (Oxford 1946, Ziirich 
1970), GEIST MACHT GESCHICHTE, die 
Sendung der Tschechen (Ziirich 
1968), PRAGER FRUEHLING UND HERBST 
(Zürich      1970).

● Daniel Strož vydal další sbír­
ku      básní      "Orgie     smutku".

 ● AFT seznámila francouzskou 
veřejnost s Marií Kubišovou, 
zpěvačkou Pražského jara, v sále 
aktualit v Centre Georges Pompi- 
dou v Paříži od 24.května do 5. 
června. Její tři písně si mohli 
návštěvníci vyslechnout nepřetr­
žitě na desítkách sluchátek. 
Zastávky v životě Marie Kubišové 
byly ilustrovány obrazy od Jana 
Kristoforiho. - Pražského jara 
vzpomněla 4.června v Mairie de 
Saint Mandé svou přednáškou Ma­
dame Claire Vlach, profesorka 
dějin, bývalá žačka Ecole normále 
supérieure. Hudební část zaji­
stili pánové Polanský jn. a Spou- 
til.

JIRI Hejna

Jiří HEJNA: z cyklu "Lhomme et 
son      microcosme".
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JIŘÍ HOCHMAN:

PAVEL JAVOR:

ZDENĚK KALISTA:

ERAZIM KOHÁK:

RIO PREISNER:

JOSEF ŠKVORECKÝ:

Nápěvy   /básně/   -   68   Publishers,   Toronto
(Z pod stolu) sebrané spisy /básně,gramodeska/ 
Chyba    broskví    /básně/   -   68    Publishers,    Toronto

V DOHLEDNÉ DOBĚ VYJDE

PAVEL JAVOR:
KAREL KRYL: 
JAN SKÁCEL:
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GALERIE 
KRAUSE
Tumbelemstrasse 37 CH - 82 Pffäfikon-ZH

KK

NOVÉ KNIHY
ČESKY HAPPENING
Autor je znám svými knihami JELENI BROD a KRONIKA MÍSTODRŽENÍ 
V ČECHÁCH. Tento jeho nový satirický román na normalisaci v 
Čechách vyšel poprvé v ruském překladu v Solženicynově časopi­
se    KONTINENT.    České    vydání    doprovodil    kresbami   Jan    Brychta.

68 Publishers, TorontoKRŮPĚJE
Jednašedesátiletý básník patří ke starší exilové generaci. 
V Československu byl právníkem a novinářem, v Kanadě profeso­
rem na universitě v Montrealu. Tato knížka je jeho čtrnáctá 
básnická      sbírka.      Ilustroval      jí      G.  J.  Lauda.         Konfrontace,    Curych

POLITICKÝ VĚZEŇ JIŘÍ LEDERER
Knížečka je malý, avšak hutný sborník, obsahují ci životopis 
J.Lederera od A.Müllera, Vaculíkův úvod k Ledererově knize roz­
hovorů, rozsáhlý Ledererův rozhovor s Vaculíkem a od H.Klímové 
studii     o     Ledererovi  -  novináři.    V    koprodukci     se     Svědectvím     vydal

Index,    Kolín    nad   Rýnem

PŘÁTELSTVÍ A OSUD
Český historik a básník (nar.1900), Žijící v Praze, po léta 
věznéný jako příslušník "Zelené internacionály“, vydává poprvé 
svou korespondencí s Jiřím Wolkerem. Je to důležitý dokument o 
počátcích české moderní poezie. Knihu uvádí předmluva západo- 
německého      bohemisty      prof.   dr.   Heinricha      Kunstmanna.

68    Publishers,    Toronto

MIRÁKL
2.vydání románu, který vyvolal mnoho diskusí a sporů, přátel­
ského zájmu a nenávisti v Praze i v New Yorku. Kniha je rozsá­
hlá epopej o dvaceti letech života v Československu s hlavní 
postavou    Dannym   S miřickým.                                    68    Publishers,    Toronto

NÁROD V NÁS
Autor (nar.1933) odešel z Československa v únoru 1948, je pro­
fesorem filosofie na Bostonské universitě a znám českým Čtená­
řům jako spoluautor knihy NA VLASTNÍ KŮŽI. Jeho nová kniha má 
podtitul "Česká otázka a ideál humanitní v údobí normalisace". 
Je to filosoficky fundovaný pokus aplikovat myšlenky Masaryko­
vých humanitních ideálů na dnešní situaci obou našich národů, 
doma    i    v    exilu.                                                          68    Publishers,    Toronto

ODSTUP
Autor (nar.1925) odešel z Československa v r.1968 a je profe­
sorem germanistiky na Pennsylvanské universitě v USA. Je známý 
knihou KRITIKA TOTALITARISMU. Nyni vydaná knížka je jeho třetí 
básnická    sbírka.    Ilustroval    ji    Jan    Koblasa.

Konfrontace,    Curych
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NOVÁ ADRESA
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              vie

Jiří Popper, organisační vedoucí 
Winterthur- Leben
Subdirektion Zúrich
Region West
8045 Zürich, Uetlibergstrasse 194
Tel. 01 / 35 74 42

Dáváte přednost jistotě či hazardu?

Více, než kdy jindy je dnes nutné vědět, co se stane s Vámi nebo 
s Vaší rodinou za nepředvídaných okolností. Nespokojujte se s 
tím, co Vám někdo řekne, ale žádejte přesné informace. Potom 
může    být    pozdě!

Důležité je vědět:

To jsou naše odpovědi na Vaše otázky.

Renta v pracovní neschopnosti. 
Doplňková starobní renta k AHV. 
Životní pojištění všech druhů.

Zjistite-li mezery, obraťte se na nás. Poradíme Vám, jak nejlépe 
v   rámci  Vašich  možností  tyto mezery odstraníte.

jak a po jakou dobu jste zajištěn v pracovní neschopnosti;
jak jste zajištěn ve stáří (vyžádejte si přesné údaje o výši 

Vaší částečné renty AHV, event. také výši Vaší pense 
od zaměstnavatele. Nespokojujte se s údaji v procentech, 
žádejte    přesné    částky!);

jak je zajištěna Vaše rodina, ztrati-li Vás . . .



Hr./Fr./Frl.
M./Mme/Mlle

A. Z. 8048 Zürlch
Postretouren und 
Adressänderungen 
erbeten an: 
Postfach 650 
8025 Zürich

L. Vondrášek
Sandgrubenstrasse 22 
8330 Pfäffikon ZH

Prodávám a 
opravuji 
aparáty 
všech značek, 
podle dohody 
i po pracovní 
době.
Stačí zavolat 
01-97 35 44

Rádio-TV-Hi-Fi-Gramo

Kopie z naší barevné 
fotolaboratoře opět 

levnější!
Fr. -.65

+ zápalky 2 Vašeho 
negativu — gratis 

Každý u nás zakoupený 
fotoaparát obdrží tuto 

spec. cenu "doživotně". 
Opravy všech filmových 

kamer a fotopřístrojů. 
Veškeré jiné fotoslužby.

8003 Zürich. Steinstrasse 75
Telefon 01 33 50 25
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